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ΕΘΝΙΚΟΣ Υ Μ Ν Ο Σ

Κύριε Διεοθυ*τά,
Μέ βυγχωρείτε άν άνωνύμως σάς απευ

θύνω τάς λέξεις ταύτας. Δεν αποκρύπτω 
ότι τούτο πράττω εκ δειλίας. Προβλέπω ότι 
ούκ ¿λίγοι θά εύρεθώσι νά τάς λιθοβολή

σ ω  σι, καί προτιμώ νά έκθέσω αύτάς μάλλον 
ή έμαντόν εές-τούς λίθους φων. Υ μείς δ ’ ό
πως δήπδτέ έστέ ασφαλής, διότι ή δημο
σίευσές των ούδεμίαν έχει άξίωσιν ότι ση
μαίνει καί επιδοκιμασίαν.

Τάς δειλάς μου δέ ταύτας έπιφυλάξι;ς 
θέλετε έννοήσει άμα ίδών ότι διά τών ίπο- 
μένων ούδέν ήττον ή άπτομαι τού περίφη
μου Ιθνικοΰ ύμνου τού Σολωμοΰ, καί τολμώ 
ώς καί στιχάριά τινα νά σάς πέμψω, τήν 
άξίωσιν έχοντα, άν όχι αύτά νά τόν άντι- 
καταστήσωσι, τουλάχιστον νά ύποδείξωσιν 
ότι πρέπει ν ’ άντικαταστηθή.

Ό τ ι ό Σολωμός ήτο ύπέρ τινα  ποτέ 
άλλον μουσόπνευστος, καί άν αλλαχού ή 
άλλοτε έζη, ώστε τής 'Ελληνικής γλώσσης 
.νά καθίστατο εντριβής, θά υπερείχε πάντων 
τών Ε λλήνω ν, ποιητών, ή άν Ίταλ ιστί ε- 
γραφεν,. ώς ό Φόσκολος, θά ην τού ’Ιταλ ι
κού Παρνασσού τό έγκαύχημα, περί τούτου 
ούδείς δύναται ν ’ άμφιβάλλη, ούδέ κ α τ ’ έ- 
λάχιστον προτίθεμαι τούτο ν ’ αμφισβητή
σω, άλλά μόνον νά διϊσχυρισθώ ότι, κ α τ ’έ- 
μήν κρίσιν,·ή εκλογή τού γνωστού ποιήμα
τος αύτοΰ δ ι ’ έθνικόν ύμνον, γενομε'νη ύπό 
τού κ . Δ . Βουδούρη, επί βραχύ δατελέσαν- 
τος υπουργού κατά τήν αναρχίαν τήν μετά 
τήν άπέλασιν τού βασιλέως Όθωνος, ην εν
τελώς ακατάλληλος διά τούς επομένους λό- 
γους.

α ')  ’Εθνικός πανηγυρικός ύμνος, συγκεί
μενος !ξ  80  καί περισσοτέρων στροφών ου
δέποτε ήκούσθη καί ούδαμοϋ. Τεσσαρες ή 
πέντε στροφαί είσί τών τοιούτωγ ποιήσεων

τά λογικά όρια’ δ ι ’ ό καί παρ’ ήμϊν σχεδόν 
ποτέ πλείονες τών 3 στροφών αΰτού τούτου 
τού ποιήματος δέν ψάλλονται. Οί ύμνοι ου- 
τοι εΐσίν ευχή τών Ιστορικών ή πολιτικών 
περιπετειών τού έθνους,άφήγησις έμμετρος, 
ά λ λ ’ ούχί πάνδημος ύπέρ τού έθνους καί τών 
προϊσταμένων τής τύχης αΰτού (God »ave 
the k in g .— Heil unserm  König, heil).

β’) Τό προκείμενον ποίημα περιλαμβάνει 
καί στροφάς τινας προσβλητικά; ξένων δυ
νάμεων, ϊσως μέν δίκαια; καθ’ ον χρόνον 
έγράφοντο, καί έλεγχούσας άγανάκτησιν πα 
τριωτικήν τού ιδιώτου ποιητού αύτών, σή
μερον όμως ολως άκαίρους, καί μή πρέπου
σας είς επίσημον ύμνον καί πανηγυρικόν.

γ ’) ’Ύμνος έκφράζων τά  ύψιστα αισθή
ματα καί τάς ένθερμο τέρας τού έθνους εύ- 
χάς πρέπει καί γλώσσης τής εύγενεστέρας 
καί ύψηλοτέρας νά ποιήται χρήσιν. Ό  Σο
λωμός, ποιητής τό πνεύμα καί τήν καρδίαν, 
ήν δυστυχώς, ένεκα τών τότε περιπετειών 
τής πατρίδος του,’ τής 'Ελληνικής γλώσσης 
άπειρος, καί ούδέ καν τοπικής διαλέκτου 
αύτής ήδύνατο άπταιστον νά ποιήσηται 
χρήσιν. ’Αμέσως άν λάβωμεν τάς δύο πρώ
τ α ; στροφάς του, χόφ ις  σημαίνει είς τήν 
'Ελληνικήν (δέν λέγομεν τήν παλαιάν,άλλά 
τήν κοινήν, τήν καθομιλουμένην) τό χόψι~ 
μ ο >·,'τό σχήμα καθ’ ό ίστί τ ι, κεκομμένον 
(ή κόψις ή τό κόψιμον τού ενδύματος) ούχί 
δε τήν χοπ ίόα . — “Ofi<; είς τήν καθ’ ήμάς 
γλώσσαν δηλοΐ τό χρώμα τού προσώπου 
(χλωμός τήν όψιν), ουδόλως δέ τό β Μ μ μ α. 
—  Bin (όπιρ καί ήμεΐς, καί πάντες οί μή 
χυδαίοι παρ’ ήμϊν λίγουει ¡S tar), εκφράζει 
ούχί τήν ταχύτητα , ώς απαιτεί τού στίχου 
ή έννοια, άλλά τήν έξωθεν έπιβαλλομένην 
τοιαύτην. — ΒγαΑμύχη, (τό παθητικόν) δέν 
έχει τήν σημασίαν τού μέσου, έζεΛθονσα, 
ώς ή έννοια απαιτεί. —  ' ΕΑενθερίά ούδείς 
ποτέ λέγει καί 5λω; χυδαίος, άλλά πάντες 
λέγουσίν εΛενθερία.

Καί είς πάσας σχεδόν τάς έπομένας 
στροφάς δύνανται νά καταδιιχθώσιν ανά
λογοι γλωσσικαί ελλείψεις καί σπουδαιό- 
τεραι.

δ’) Αί όμοιακαταληξίαι τών εις τήν λή
γουσαν τονιζόμενων λέξεων ε'ίσί πδσαι έ- 
σφαλμεναι, κατά τήν ’Ιταλικήν, ούχί κατά 
τήν Ελληνικήν στιχουργίαν, ής πάμπολλα. 
καί άξιόλογα έργα (Χριστοπούλου, Παρά
σχου, Ζαλοκώστα, Τανταλίδου, κτλ. κτλ .) 
καθιέρωσαν τήν εντελή ταυτοφωνίαν, ούχί 
τήν άπό μόνου τού φωνήεντος, τής τελευ
ταίας συλλαβής (τρομερή όμ. χα ιρο ί, ούχί 
γ η .— Ιερ ά ,  όμ. χ α ρ ά ,  ούχί Αενθεριά).

ε') Α ί χασμωδίαι καί α ί συνιζήσεις τών 
φωνηέντων (γνωρίζΩ Ά πό. — μιτρΑΕΙ —  
τΑ  Ιερ ά .— ΧαίρΕ Ω) εΐσίν επίσης Ί τα λ ι-  
σμός, ενάντιος είς τό πνεύμα τής καθαρά; 
'Ελληνικής γλώσσης; καί ή αρχαία ποίησις

γνωστόν οτι απεφευγε τας κακοφωνιας τα υ - 
τας μετά πάσης επιμελείας.

Έ π ί τών διαφόρων τούτων λόγων στη- 
ριζόμενο; είχον ελπίσει άπ ’ αύτών τών χρό
νων τού κ . Βουδούρη, ότι έν όμαλωτέροις 
καιροί; θ ’ άνεκαλεϊτο ή ούχί λίαν περιε- 
σκεμμένη εκείνου διάταξις. Βλε'πων όμως 
ματαιουμένην ταύτην τήν προσδοκίαν μου, 
μετά μακρούς δισταγμούς συνέταξα άς πέμ
πω πέντε στροφάς, ούχί έπί τή αξιώσει αύ- 
τα ί νά καθιερωθώσιν, ά λ λ ’ επί τή  έλπίδι 
άλλους νά προκαλέσωσιν είς σύνταξιν κα - 
λητέρων.

“Εγραψα δέ ταύτας έπ’ αύτή τή ήδη κα- 
θιερωθείσν) άξεολόγεμ μουσική τού Μανζά- 
ρου, ά φ ’ ής ούδείς υπάρχει λόγος ΐνα άπο- 
στή ό έθνικός ύμνος.οίος δήποτε κα ίάν ύπο- 
τιθή·

Τ Μ Ν Ο Σ  Ε Θ Ν ΙΚ Ο Σ

Είς άκτάς, κοιλάδας, όρη, 
πνεύμα φέρεται ζωής, 

καί άστράπτον πάλλει δόρυ 
ή αρχαία ήρωίς.

Φέρει θώρακα καί κράνος, 
τής Προμάχου τήν στολήν, 

καί ύψοί ύπερηφάνως 
Ιλευθέραν κεφαλήν.

Μετά δουλικά; βασάνους, 
μετά συμφορά; πολλάς, 

νίκης έδρεψα; στεφάνους.
Χκϊρε, χαϊρε, ώ 'Ελλάς 1

Τών Ε λλήνων, Ά ν α ξ , χαϊρβ !
Στέμμα έχων παμφαές, 

είς εύδαίμον μέλλον φέρε 
τόν λαόν σου κ’ ευκλεές.

Είς τόν θρόνον, ον σωτήρα 
ίδρυσε πιστός λαός, 

πάντοτ’ εύλογούσαν χεΐρά 
άς έκτείνη ό Θεός.

Π - Σ .

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΑΚΕΛΛΙΩΝ

’Εν τή  συχνή πρός τού; λογίους καί τούς 
σοφούς τών 'Αθηνών αναστροφή, άλλον δέν 
έγνωρίσαμεν έκ τών συγχρόνων, ούτε θά 
γνωρίσωμίν ίσο»; ποτέ, δυνάμενον νά παρα
σταθή ώς ό ιδανικότερος τύπος τελείου ερ
γάτου τών γραμμάτων.

Πά8α ασκούμενη ή εννοούμενη άρετή,άπό 
τής έκλιπούσης πλέον, οϊμοι! αύταπαρνή- 
σεως μέχρι τής σιγηλής καί αίδήμανος με
τριοφροσύνης, άπό τού Ιερού πατριωτισμού 
καί τής αγίας πιστεως μέχρι τής πρός τήν 
εστίαν παροιμιώδους Ελληνικής αγάπης, 
άιΤό τού πρός τά  πάτρια ένθουσιώδους έρω
τος μέχρι τής φανατικής ύπέρ τής ένεστώ-



σης προόδου εργασίας, πάσα σεμνότης καί 
εύθύτης άχολος καί ειλικρίνεια, προσηνής καί 
προ πάντων λήθη του εγώ καί ένθάρρυνσις 
επιεική; διά τούς άλλους, συνεκεντροΰτο έν 
τή  πολιιξί κε®αλή καί τή νεανική καρδία 
τού Ίωάννου Σακελλίωνος. όν, τούτων ίσως 
ένεκα, δεκατίβοαγεζ μόνον θαυμασταίτου, 
προεπέμψαμεν προχθές εί; τόν τάφον.

Αί πολυθόρυβοι καί παταγοΰσαι μηδαμι- 
νότητες, αί δ ι ’ έπιτηδειότητος καί δανείων 
συμπληρώσασαι τά κενά των νέαι σελήναι, 
ΰπό μυριάδων θά ήκολουθούντο αστέρων 
κατά τήν δύσιν τω ν. Ή  πλησιφαής όμως 
εκείνη φυσιογνωμία, έδύνατο νά κηδευθή καί 
άνευ νεκρώσιμων λαμπάδων, διότι τό ασθε
νές αύτών φώς άσθενεστερον θά έφαίνετο, 
ύπό μ ια ; πνοή? θά έδύνατο νά σβεσθή.

Ο ί σοφοί τή? ’Εσπερίας άνεφερον μετά 
σεβασμού το όνομά του καί έπεζήτουν τά ; 
γνώμας του, διότι παγκόσμιον είχε κύρος ό 
μοναδικός έρμηνεύς τόσων αιώνων, λαλούν- 
των διά παλαιών καί εύρωτιώντων χειρογρά
φων εις τό ους του μόνον ! Οί σύγχρονοι 
"Ελληνες άφήκαν αυτόν νά άποθάνη έν ειρ
κτή τιν ι τής Έ δηκής  βιό.Ιιο&ήκης με τό πα· 
ράπονον... ά λ λ ’ όχι, έκεϊνοςδέν τό έξέφερε! 
μέ τό παράπονον,ότι ή χήρα καί τά τε'κνα 
του δεν θά είχον άρτον τήν επαύριον !

"Ηδη επί μακρόν θά σιγήσωσι τά  παλαιά 
χειρόγραφα, διότι ούδείςθά έννοή τήνγλώ σ- 
σάν τω ν. Ά λ λ ’ όσοι ήκόυσαμεν αύτήν διά 
τού 'στόματος του, άρκεί νά έπαναλαμβά- 
νωμεν απλώς τάς σοφάς του ρήσεις καί πε
ρίβλεπτοι θά ζήσωμεν καί έν πομπή θά κη- 
δευθώμεν, άφθονους άφινοντες εις τούς οί
κους ήμών τών ιδρώτων του τούς καρπούς.

Τό γλυκύ μειδίαμα, όπερ ήνθιζεν έπί του 
στόματός σου, 'Ιωάννη Σακελλίων, πολύ
τιμε φίλε καί διδάσκαλε καί συνεργάτα, έστω 
ή αυγή τής άναμενούσης σε έκεί επάνω αν
ταμοιβής καί ή παρηγορία τών πιστευόντων, 
Βτι δέν είνε άχρηστοι έν τώ  κόσμφ καί τών· 
γραμμάτων οί μάρτυρες !

ΚΛΕΦΤΑΙ ΚΑΙ ΑΡΜΑΤΟΛΟΙ ΕΝ ΚΡΗΤΗ.
ΙΗ Η 1 \ θ να \  *Η λΚάΓΚαΣΤΟΣ ΛΟΓΙΟΣ

Δέν ενθυμούμαι καλώς, αλλά νομίζω ότι 
ό Πλούταρχος άποφαίνεταί που άνακράζων 
ώς έξη ς : «ένδοξοι οί θάνατοι τών στρατη
γώ ν, οί δε φιλόσοφοι ώς τά  πολλά έν τοίς 
αύτών κλινιδίοις θνήσκουσι.Β Τούτο ένεθυ- 
μήθην πάραυτα άναγινώσκων εν τ ιν ι τών 
περισωθέντων περί τού πολλοΰ πρό τής επα· 
ναστάσεως άρματωλοΰ εν Κρήτη Λογίου 
τού; έξής περί αύτού ώραίου; στίχους : 
«Μοΐρ» ’«τδ μοιρβχάρτι βον ίβύ ι ί  'χ ι ι ;  γρ*μμένο 
’2τδ «τρώμα ν*  μή ξιψνχδ ποτέ ¿ντρειωμένο;.
Για τούτο *«ί δ Λδγ'.ο; τώμορφο πχληχάρι,
Όπου ’δλιπ« τή Μτ»β«ρ4 ’βάν τδ κβλδ λτιοντίρι, 
Όποϋ τονβ χ«λδ πβιδί, φιλογρβμμβτισμένο, · 
’Αλϊργ’ άπό τδ «τρώμά του ’ίίοτύβη τδ κβυμένο.κτλ.»

Κατα τήν κοινήν έν Κρήτη ομολογίαν 
ήτό ατύχημα, ότι δεν έζη ό Λόγιο; βραδύ- 
τερον κατά μίαν δεκάδα έτών ή δέν πάρε- 
τείνετο ό βίος αύτοΰ επί τοσοΰτον τουλάχι
στον ετι. "Ηθελε διαδραματίσει ο άνήρ ε» 
τών διαπρεπέστερων καί έπιφανεστε'ρων προ

®ώπων κατά τόν τής εθνεγερσία; μεγάλον. 
αγώνα’ δέν ήθελε φανή τό παράπαν υπο
δεέστερος ούτε τών μεγάλων επί ενετοκρα
τίας άνδρών, ούτε τών πολυάθλων τή ; έπα- 
ναστάσεως εκείνων ήμών ήρώων. Ό  άνήρ 
κατά πάντα τά  περί αύτοΰ σωζόμενα καί 
περιμδόμενα συνήνου έν έαυτφ γνώσεις καί 
πατριωτισμόν, άνδρείαν καί γενναιότητα 
σπανίαν μετ ’ ώκυποδίας καί ευστροφίας άπι- 
στεύτου. Κραχύς μάλλον τό ανάστημα καί 
ξανθός τήν κόμην καί ωραίος άνήρ, ήτο 
κατά τά  περισωθέντα άσματα καί τάς πα 
ραδόσεις άπό τού 1800 — 1811 ό φύλαξ 
καί φρουρός τής εύρείας πιδιάδος τής Γόρ- 
τυνος, τής τρεϊςέπαρχίας περιεχούσης (Μα- 
νοφάτσιον, Καινούριου καί Ιΐυργιώτισσαν)’ 
ήτο αύτό τούτο ό καθ’ "Ομηρον οΰρος ’Α
χαιών κατά την μέσην Κρήτην καί τά περί 
αυτήν διαμερίσματα.

Έ ν πάση τής Κρήτης ύποδουλώσει, έπί 
Ρωμαίων, Σαρακηνών, ’Ενετών καί ’Οθω
μανών, οί κατακτηταί τά πάντα καταλαμ- 
βάνοντες, έπέρριπτον πρό πάντων τούς ά
πληστους αύτών οφθαλμούς εις τήν κατά 
πάντα ηύλογημένην εϋριΐαν Ικείνην τής νή
σου πεδιάδα, τήν τής Μεσσαράς (Γόρτυνος). 
Έ π ί Ρωμαίων έγε'νετο ή Γόρτυς περίλαμ
προς καί τό κέντρον τής. έν Κρήτη αριστο
κρατίας τών ρωμαϊκών άποίκων. Αύτό τούτο 
παρατηρεϊται καί έπί τών Σαρακηνών ’Αρά
βων. Έ π ί δε τόν ’Ενετών καί αί άλλαι μέν 
δύο έπαρχίαι αυτής εγιμον πλουσίων Ε νε
τών τιμαριούχων, άλλ ’ ίδί<γ τό Μονοφάστιο^ 
(έκ τού πρός τιμήν τού μαρκησίου τού Μομ· 
φερράτου Βονιφατίου,κτισθέντος έν τήεπαρ
χία φρουρίου) ητο κεκαλυμμένον ούτως ιί-  
πεϊν ύ π ’ αύτών. Έπελθούσης δέ τής άλλης, 
τής μέχρι νΰν ετι ευμοιρίας καί καλοτυχίας 
τής νήσου, ούχί μόνον οί άγάδαις ώρ- 
μησαν πρός αύτήν, ά λ λ ’ εις έπίμ ιτρονπάν
των καί οί κατ ’ αύτήν πολλοί, καί πλούσιοι 
γαιοκτήμονες ’Ενετοί, ΐνα μή άπολέσωσι τά  
τε κτήματα καί τήν κοινωνικήν αύτών θέ- 
σιν, έθυσίασαν πρός τούτο καί θρησκείαν καί 
έθνισμόν, καί ού μόνον τούτο, άλλά καί ίγέ- 
νοντο καί έδείχθησαν πάντοτε οί ένθερμότε- 
ροι έπί θρησκοληψί« καθό νεόφυτοι τού Κο
ρανίου οπαδοί.

Εις τόν λυμαινόμενον λοιπόν τούτον άπε- 
ριστάλτως ύπό τών άγάδων εύρύν χώρον 
έτάχθη ό πολύς Λόγιος άπό τής εφηβικής 
σχεδόν ηλικίας έπιτηρητής αυτόκλητος καί 
υπερασπιστής τού γένους τατά  τών πολυα
ρίθμων καί ισχυρών έν αύτφ  πυργοδεσποτών. 
Καί άλλοι μέν θέλουσιν ότι κατήγετο έκ τού 
καί ταύτην τήν στιγμήν διαβοουμένου έπί 
παθήμασι χωρίου Ζαροΰ, οί πλείστοι όμως 
συμφωνούσιν ότι έγεννήθη |ν τφ  παρακεί
μενα» κεφαλοχωρίφ Άγίιμ Θωμφ. Ό  π α 
τήρ αύτόύ ’Ιωάννης, ην εφημέριος τού χω 
ρίου, μετερχόμενος δέ καί τήν ιατρικήν ή - 
κουε τό πλεϊστον Παπαθωμάκης. Καί ή μή· 
τηρ δ ’ αύτοΰ Μαρία είλκε τό γένος έξ εύ
πορο υ οίκου, αύτός δ ’ ούτος ό Λόγιος γεν
νηθεί; τ φ  1782 καί διδαχθείς τά  γράμματα 
παρά τού πατρός αύτού ώς καί όσας ιατρι
κ ά ; γνώσεις έκεΐνοςκατείχεν, άνεδείχθη πρωί· 
μως, Λόγιος διά τά ; γνώσεις του προσεπι- 
κληθείς, καί ένυμφεύθη- τού πλουσιωτάτου

τού χωρίου Κοσμά τήν θυγατέρα, Ειρήνην 
καλουμένην. Καίτοι δέ πρωίμως άποχατέ- 
στη καί έθεωριΐτο ε ί;  τών μάλλον εύπορων 
κατά τήν μέσην Κρήτην Χριστιανών, δεν 
έδύνατο έν τούτοι; νά ήσυχάζη καί συγκρα- 
τήται οσάκις ήχουε τάς κατά τών ομογε
νών άνοσιουργίας τών πολλών καί διαφόρων 
κατά τήν Γόρτυνα άχαλινώτων γιαννιτσά- 
ρων. Ούτως έδίδετο πολλάκις εις αύτόν α 
φορμή, ¿πώς τραπή τήν εις τά  ορη άγου
σαν, ή κατά τήν εγχώριον φράσιν όπως μα- 
δαρώση καί μετά βίας πολλής καί έπιτη- 
ρήσεως τών οικείων συνεκρατεϊτο, ότε ημέ
ραν τινά  συνετέλεσε πρός τούτο απρόοπτον 
περιστατικού εχον ώ ; έξής.

Επειδή μετά πολλά; παρατηρήσεις έρ- 
ράβδισέ τ ιν*  ποιμένα, ό οποίος έπέμενε νά 
καταπατή καίκαταστρέφη διά τού ποιμνίου 
του τά  κτήματα αύτού, συνώμοσαν πολλοί 
Τούρκοι νά φονεύσωσιν αυτόν. Τοιουτοτρό
πως άπεφάσισε νά καταλίπη τόν οίκον αύ
τοΰ, ότε αίφνης επολιορκήθη έν αύτφ  υπό 
τών συνασπισθέντων κατ ’ αύτού αγάδων. 
Κατώρθωσεν όμως νά διεκφύγη μετά σπά
νιάς ευστροφίας καί ταχύτητος διά τίνος 
παραθύρου, άφοΰ πρώτον κατέβαλε δύο τών 
πρώτων έξ αύτών τολμησάντων νά πατή- 
σωσι τόν ούδόν τής οικίας αύτοΰ. Καταφυ
γών δέ μετά τριών άλλων, ών ό εις ήτο ό 
γυναικάδελφος αύτού Δ . Κοσμαδάκης, οί 
δέ άλλοι, οί ύπό τού αοιδίμου. Έ μμ. Βερ
νάρδου συνυμνούμενοι Κωνσταντίνος Λε
πτουργός καί Γ. Τζαννουδάκης ή Μπελλάς 
ΰπό τών Τούρκων επικαλούμει ος, κατέλαβε 
τάς πρός τάς Άμουργέλλας όχυράς θέσεις 
καί έκεϊθιν προετίθετο μετά τών άδελφω- 
κτών (άδελφωτών, αδελφοποιτών) τούτων 
νά διεκδική έφ ’όρου ζωής τάς καταπιέσεις, 
ατιμώσεις καί ύβρεις, αίτινες ησαν έν τη  
ήμερησία διατάξει τών γιαννιτσάρων τή ; 
Μεσσαράς. Τήν προσοχήν δ ’αύτού εφείλκυ- 
σεν ή διαγωγή καί άλλων μέν οίκούντων τά  
πολλά εκεί τουρκοχώρια, πρό πάντων όμως 
οί ώμοι καί άνοικονόμητοι έσπέχιδες τού 
καί νυν θαυματουργούντος χωρίου Ά ξεντ ι 
καί τινων άρχιαγάδων τού Ά γ . Ίωάννου 
καί τού Κουσέ. Έ ν τφ  τουρκοχωρίω τούτψ 
ώς καί έν πάση τή  Μεσσαρά έπρώτευε μέν ο 
μεγάλος καί πολύκλαδος οίκος τών «λου- 
σιωτάτων καί εύεργετικωτάτων ρωμηοτούρ- 
κων Κουρμούλιδων, ά λλ ’ έκ τού χωρίου 
τής Πυργιωτϊσσης Ά γιου Ίωάννου ό ώμός 
καί άγριος αγάς Άγριολήδης, εχων πολ
λούς οπαδούς, ού μόνον κατεδυνάστευι πο- 
λυτρόπως τούς Χριστιανούς, άλλά καί κα- 
τεφέρετο δεινώς κατά τών Κουρμούλιδων- 
Έ κ τούτου λοιπόν πρό πάντων είχε πρό 
οφθαλμών ό Λόγιος πάντοτε νά-καθαρή τήν 
περικειμένην χώραν, άλλά τό εγχείρημα δεν 
ήτο εύχιρές, πρός δέ καί είχεν ανάγκην 
περιεσκεμένης παρασκευής καί προμήθειας 
εφοδίων καί όπλων διά τε εαυτόν καί τούς 
εταίρους του, εις τούς όποιους προσέθηκε. 
κατόπιν άλλους τρείς ούχ ήττον προθύμους 
εις τό εργον. Ό θεν μεταβάς έν νυκτί εις 
Ά ξεντ ι, τήν πρωτίστην τών κακούργων 
τούτων φωλεάν,κατορθοί νά άναβή καίείσ- 
ελθη είς τήν οικίαν τινός έξ αύτών, εϋρών 
δέ τούς ένοικους κοιμωμένους άφαιρεί πάντα
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τά  άπό τών τοίχων κρεμάμενα όπλα, ού· 
δίνα δ ’ εξ αύτών εν τώ  παρόντι ένογλήσας 
άπήλθεν άψοφητί εις τόν κοινόν τής διαμο
νής τόπον. Τήν πρωίαν δέ ό άγά ; ού μόνον 
έξεπλάγη επί τή τών όπλων αύτού πάντων 
άναλήψει, άλλά καί λαμβάνει μετά μικρόν 
έπιστολήν παρά τού Λογίου, δι’ ής ούτος 
έλεγεν είς τόν άγαν ότι έχει ανάγκην καί 
πυριτοβολών πρός χρήσιν τών όπλων, πρός 
δέ .καί τροφών καί υποδημάτων πρός συντή- 
ρησιν, τά  όποία παρεκάλει αύτόν νά άπο- 
στιίλη είς άμονβήν τού ότι έφείσθη τής 
ζω ής αύτού τε καί τών άλλων τών . έν τφ  
οίκιρ. Άφοϋ δέ ταυτα  πάντα Ιλαβεν ό Λό
γιος άρχεται τών πολεμικών αύτού εργα
σιών. Καί πρώτον μέν έφόνευσε Μώμολόν 
τ ινα  άγριογίαννίτσαρον, ό οποίος ετόλμησε 
νά έλθη είς "Αγιον Θωμάν μετά υπηρέτου 
έπί προφάσει πωλήσεως κτηνών, άλλά κυ
ρίως όπως επίδειξη τήν παληκαριάν του καί 
όργιάση. Ειδοποιηθείς λοιπόν ό Λόγιος 
σπεύδει καί προλαβών καταλαμβάνει τάς 
έν θέσει Γράδο; διόδους, άνωθεν τής Μεγά
λης Βρύσεως, οΰτω δ ’ έπιπεσών αφοπλίζει 
τόν πρό μικρού θριαμβεύοντα, φονεύει αύ
τόν μετά τού ακολούθου υπηρέτου καί ρί
πτει άμφοτερους ιίς  παρακείμενον ρύακα, 
«τού Μωμόλου» εκτοτε ονομασθέντα. Κατό
πιν δέ είσελαύνει μετά μεγάλης τόλμης εις 
τήν παρακειμένην λυκοφωλεάν, τό τουρκο- 
χώριον'Αξέντι, όπου ολην οικογένειαν πρω- 
τοεσπέχη τινός έξωλόθρευσεν, έκ τούτου δέ 
καί άλλων κ α τ ’ αύτών έπιθέσεων τοσοΰτον 
τρόμον ένέβαλεν είς τούς άπό τού ασφα
λούς πρότερον θρασύδειλους εκείνους, ώστε 
κατεκλιίοντο άπαντε; ενωρίς, πολλοί δέ καί 
έπέπασσον τ ά  προαύλια ^ιά τέφρας, ΐνα 
βλέπωσι τήν ημέραν τά  ίχνη τών βημάτων 
τού άτρομήτου ήρωος.

Τήν μεγαλειτέραν όμως δραστηριότητα 
άνέπτυξεν ό Λόγιος τφ  1810, ότε καί έξ 
Ηρακλείου καί έκ τών επαρχιών κατεβλήθη 
πάσα προσπάθεια πρός σύλληψιν ή κατα
στροφήν αύτοΰ τε καί τής περί αύτόν όμά- 
δος. Συνέβη τότε νά φιλοξενήση 5 γυναικά- 
δελφος αύτοΰ τόν έξ Άξεντίου Μουσταφάν 
Τζιναλάκην, ό οποίος Ικ τών πολλών περι
ποιήσεων υποχρεωθείς ένεκωμίαζεν έπιστρε- 
ψας τήν τε καθαριότητα και τήν άλλην οί- 
κιακήν οικονομίαν τού Κοσμαδάκη, κατέ- 
κρινι δέ καί προσέβαλλε τήν ακαταστασίαν 
καί ακαθαρσίαν τής συζύγου αύτού .Ή  άγ« 
χαδίνη  έξαφθιίσα εκ φθόνου καί όργή; δια
νοείται νά καταστρε'ψη τόν Κοσμαδάκην καί 
επιβάλλει είς τόν υίόν της Δερβίσην νά φο- 
νεύση αύτόν, άν θέλη νά εχη τήν εύχήν αυ
τής. Ούτος λοιπόν συγκατανεύσας καί ύπο- 
σχεθείς, παρεφύλαξεν έπί πολύ καί τέλος 
συναντά τό θύμα μετά τίνος φίλου απερχό
μενον είς τήν οικίαν του, εκφράζει δέ τήν 
Ιπιθυμίαν του νά π ίη  μ ετ ’ αύτών έν ποτή- 
ριον οίνου. Έ νφ  δέ προηγούντο οί Χριστια
νοί καί είσήρχοντο, ό δολοφόνος πυροβολεί 
τόν Κοσμαδάκην, μίλον ότι δε 6 παρακο- 
λουθών προελαβε καί ώθησε τό όπλον πρό; 
τά άνω , ούδέν ήττον έπληγη θανατηφόρο»; 
είς τά  όπισθεν τής κεφαλής, τής σφαίρας δ ’ 
έμπαγείσης ε’ν τφ  έγχιφάλιρ, κατέπεσε πά 
ραυτα άπνους ό Κοσμαδάκης. Τούτο π ά 

ραυτα διαδοθέν κατετάραξε τούς Χριστια
νούς, ό δέ Λόγιος έκμανείς όρμφ αστραπη
δόν καί περι-ρέρεται ώρυόμενος κ « ί άναζη- 
τών τόν Δερβίσην, τόν όποιον τέλος εύρεν 
έν Μεγάλη Βρύσει ζητοϋντα παρά τού ίε· 
ρέως τόν ήμίονόν του, ΐνα μεταβή ώς έλε
γεν είς Ηράκλειον. Καί έκεί.μέν δέν έπε- 
τέθη κ α τ ’αύτού πρός χάριν τού ίερέως νεύον- 
τος είς αύτόν ίκετευτικώ ;’ άποσυρθιίς δ ’ έ- 
κεϊθεν έπιτηδείως καί άφαντο; γενόμενος, 
εμφανίζεται μ ετ’ ολίγον πρό τού Δερβίσου 
απερχομένου κατά τήν θεσιν Κακαβά ύπό 
πλάτανον, έκεί δέ προλαβών σύν τώ  χαιρε- 
τισμφ «όγούρ όλά Δερβίς ά γά ,»  πυροβολεί 
καί καταβάλλει αύτόν πάραυτα, άποκόψας 
δέ τήν κεφαλήν κομίζει αύτήν είς τήν οι
κίαν τής χήρας καί τής πενθεράς του, καί 
έπανέρχεται, όπου ενδιητάτο μετά τών ε
ταίρων του. Οϊ Άξεντιανοί μαθόντες τούτο, 
ειδοποιούσε αυθημερόν τόν πασσάν Η ρα
κλείου, ό οποίος άπέστειλε πάραυτα περί 
τούς 600 γιανιτσάρους πρός σύλληψιν τού 
Λογίου’ καί τούτον μέν δεν εύρον έκιϊ, I- 
καυσαν όμως τήν οικίαν, άφοϋ διήρπασαν 
αύτήν, άπαγαγόντες δέ 12 έκ τών συγγε
νών αιχμαλώτους, άπηγχόνισαν τρείς έξ αύ
τών εν Ήρακλείφ, όπως συνε'βη καί σήμε
ρον ετι ώς πρός τόν δήμαρχον τού Ζαρού 
Τσιγριτζήν καί τούς συναπαχθέντας.’Η ύπό- 
θεσις όμως αΰτη δέν έληξεν οΰτω, διότι 
μετά τινας ημέρας μαθών ότι ό πατήρ τού 
Δερβίσου Τζίναλης διέτριβεν έν τ φ  χωρίφ 
Ά γ ίω  θω μ ά  μετά οκτώ άλλων γιολδάσι- 
δων παρά τινι φίλω Όθωμανφ Σελίμ άγα, 
κατέρχεται έν νυκτί καί εισδύει μόνος εις 
τήν οικίαν μέχρι; όδόντων ώπλισμένος. 'Η
συχίας δ’ έπικρατούσης, άπτει λύχνον, ενώ 
πάντες έκοιμώντο, επειδή δέ δύο έξ αύτών 
άφυπνίσθησαν, έπέταξεν είς αύτούς σιγήν 
επ ’ απειλή θανάτου, οΰτω δέ διακρίνας τόν 
καταζητούμενου πυροβολεί κατά τή ; κεφα
λής αύτοΰ καί απέρχεται αστραπηδόν, άφείς 
ενεούς καί έκπεπληγμένους τούς συμπότας. 
Καί ό μεν Τζίναλης δεν άπέθανε πάραυτα 
έπιζήσας έπτά ημέρας, άλλά τό σμήνος τών 
έν Μονοφατσίω καί τή  άλλη Μεσσαρδί πε- 
ριεστάλη ού μικρόν, διότι έξέλαβον πλέον 
τόν Λόγιον νπεράνθρωπον καί άτρωτον, 
πρός δ’ότι ήγε μεθ’ εαυτού ούκ ολίγους ό
μοιους.

Είς μόνος εκ τών φοβερωτέρων καί ισχυ
ρότερων έσπέχιδων γιανιτσάρων πάσης Κρή
της, ό έξ Ά γιου Ίωάννου τής Πυργιωτϊσσης 
Ίβραήμ άγας Άγριολήδης, διεμήνυεν εις 
αύτόν συχνά ότι ήθελε καί έπεθύμει νά συ- 
ναντηθώσιν. Ό  Λόγιος επειδή εβλεπεν, ότι 
δέν ήρχετο πρός αύτόν, άπήντησεν ότι αύ
τό; θέλει κατέλθει πρός συνάντησίν του καί 
ας μή βιάζηται καί στενοχωρήται. Έλέχθη 
ανωτέρω ότι ό οίκος τού Άγριολήδη ήν αε- 
γάλος καί ισχυρός, εδραίος άληθώ; καί στε
ρεός ώς άγριελαία, ά λ λ ’είχεν αντίπαλον τόν 
τών επισημότερων αυτού καί πλουσιωτέρων 
έκ Κουσέ Καινούριου Κουρμούλιδων, οΐτινες 
πάντες ήσαν έν κρυφφ Χριστιανοί,γενναιότα
τοι καί ευεργετικώτατοι καί μ.άλιστα ό πε
ριβόητος γενάρχης αύτών Χουσεΐν άγας 
(Μιχαήλ). Καί ύπό τούτων λοιπόν ε’νθαρρυ- 
νόμενος ό Λόγιος επιχειρεί τήν εκδρομήν

ταύτην, ή όποία δυστυχώς ήτο καί ή τε
λευταία. Πριν όμως προβή είς τό δυσχερές 
έγχείρημα, ήσχολήθη νά στρατολογήση καί 
άλλους τ ινά ; εκ τών όργώντων έν Μεσσαρδί 
πρός τόν τοιοϋιον έκ τών θηριωδιών τών 
έσπέχιδων αύτής άγάδων άγώνα. "Οθεν διά 
τίνος θερμού πατριώτου Νικολουδομανώλη, 
άπό χωρίου Πετροκεφάλι, οδηγείται εν νυ
κτί είς τήν οικίαν τινός ανδρείου καί ώκυ- 
ποδεστάτου. τού Γ . Σερβιλή, τό ν . οποίον, 
προθύμως άποδεχθέντα τόν σκοπόν τής εκ
στρατείας ταύτης τού Λογίου, πρός έξολό- 
θρευσιν τού θηριώδους Άγριολήδη καί τών 
κακών αύτοΰ παιδιών, παραλαβών, εισέρ
χεται είς Κουσέ μετά πάσης τής όμάδος καί 
παραλαβάνει καί εκεϊθεν έτερον άτρόμητον, 
τόν Γ . Μαύροζαχάρην καί έτερον προσέτι 
απο τού χωρίου Καμηλάρι. Άφοϋ τοιουτο
τρόπως κατήρτισεν όμάδα, αμέμπτων πάν
των κατά τε τήν τόλμην καί τήν άνδρείαν, 
συνεσκέφθη μ ετ ’ αύτών καί άπεφασίσθη άπό 
κοινού, ότι πρός επιτυχή έκβασιν τού σχε
δίου είνε ανάγκη εύρέσεως προδότου τ ι-  
νός (τσασίτη), καί ώς τοιοϋτον ύπέδει- 
ξεν 6 Σερβιλής τόν άοάπην τού άγά. Πα- 
ραφυλάξαντε; λοιπόν εύρον τέλος τόν α ί- 
θίοπα καί ϋποσχεθέντις είς αύτόν ελευθερίαν 
καί ίσην εξ αναλογίας διανομήν τής λείας 
μετά τήν επιτυχίαν, έπίστευσαν ότι ήθελε 
τηρήσει ούτος τόν λόγον αύτοΰ μετά έπα- 
ναληφθείσα; μάλιστα άπειλάς άφευκτου θα
νάτου έν περιπτώσει επιβουλής. Καί ύπώ- 
πτευε μέν ό επιφυλακτικός πάντοτε καί δύσ
πιστος Λόγιος τάς υποσχέσεις τού άράτη καί 
είπε τάς αξιομνημόνευτους περί τούτου φρά
σεις ταύτας,ότι δέν έπρεπε νά τού θαρρευ- 
θοϋνε, γ ια τ ί έχει μαύρη μούρη, ά λλ ’ επειδή 
δέν έφανερώθησαν είς αύτόν ώς Χριστιανοί, 
άλλ’ ώ ; αντίπαλοι τού Άγριολήδη αγάδες, 
άνεθάροησαν πάλιν καί προέβησαν είς τή 1 
τού σχεδίου αΰτών έκτέλεσιν.

Ό  άράπης όμως άμα τή άφίξει αυ
τού είς "Αγιον Ίωάννην άπεκάλυψεν είς τόν 
Άγριολήδην, ότι έπτά αγάδες προέτειναν 
είς αύτόν νά κάμη κ α τ ’ αύτοΰ τσασιτλίκι 
(προδοσίαν καί επιβουλήν) καί τόν ειδοποιεί 
νά εχη τά μέντε του (νά  προσεχή ). "Οχι, 
μωρέ Μερτζάνη, άπαντ?  ό Άγριολήδης έν 
παραφόρφ θηριωδίγ, δέν είνε άγάδαις, μόνο 
είνε ό Λόγιος καί φέρε τον τήν τάδε βρα
δεία, καταπειθων αύτόν, ότι είμαι μεθυσμέ
νος άπό ζεύκι όλημερνό. Πάραυτα δέ καλεί 
εκ τών χωρίων Βόρων καί Καλυβιών δώ
δεκα όρτάκιδες αυτού ένοπλους,τούς όποιους 
διαθέτει καταλλήλως καί παραγγέλλει νά 
προσποιηθώσι τόν κοιμώμενον, άλλά νά προ- 
σέχωσι καλώς. Μετά τούτο φθάνει καί ό 
Λόγιος μετά τών περί αύτόν καί οδηγείται 
ΰπό τού άπιστου άράπη εί; τό κονάκι, αλλ 
ένφ πειράται πρώτος ό ήρως νά άνέλθη είς 
αύτό διά κλίμακος, απομένει έκπληκτος βλε- 
πων πλήθος όπλων καί κατά σειράν πολλούς 
εκτάδην κειμένους.— Προδοσία,τότε ΰποτον- 
θορίζει, καί πειράται νά άποσυρθή έν απελ
πισία, ένφ ό άράπης αναφωνεί,— άγά, άγά 
(κατά τό σύνθημα), άλλά π ίπτει πάραυτα 
ό προδότης άπνους. Ούτω πάντων άναστα- 
τωθέντων, τιτρώσκετα« μέν ό Λόγιος και- 
ρίως έπί τού μηρού μετά τίνος άλλου εκ τών
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Ιταίρων του (κατά τινα των παραδόσεων, 
του άλλου γυναικαδέλφου του Ν. Κοσμη- 
δάκη), διασώζεται δέ ύπό των λοιπών καί 
μιταφέρεται βίς μέρο; ίκανώ; άφιστάμενον, 
όπου έχ τη ; άφθονου του αι'ματο; ροή; πα- 
ρέδωκεν ό ήρω; τήν ψυχήν εί; τον Πλάστην 
του. Την επαύριον δέ οί έκ του πύργου καί 
πολλοί άλλοι οδηγούμενοι έκ τοΰ ρεύσαντο; 
αϊαατος, άνεΰρον αυτόν νεκρόν, άλλα κρα
τούντα τό δτλον καί διευθύνοντα αυτό ώ ; 
προς έπερχομενου; καί κατά τ ι τών πολλών 
περί αύτοΰ ασμάτων,
Μέ«’ τήν Φ*λ*ντριανήν κορφήν, όπου τον τό βτιαρ-

[μένο,
Έχει τόν έχαριίδ>ί*βν δυδ 'μέραις τδν καϋμένο.
Καί οΰτω δ ’ έχοντος αύτοΰ, κατέλαβεν έπί 
μόνη τη θέι? ταύτη τού; άνεριυνώντα; φό
βο; καί τρόμος, μέχρι; οΰ διά λιθοβολισμοΰ 
έξήλθον τη ; άπάτης, καί τότε όρμήσαντες 
μανιωδώ; τήν μέν κεφαλήν αύτοΰ άπέκοψαν 
καί έκόμισαν εί; 'Ηράκλειον, όπου έξετέθη 
εί; κοινήν θέαν άναρτηθεΐσα άπό τοΰ κατά 
τήν άγοράν πλατάνου, τό δέ θώρια άνηρ- 
τήθη άπό άχράδο; (άχλάδα; τοΰ Λογίου Ιτι 
καλούμενη; καί ίερά; ΰπό των Χριστιανών 
θεωρούμενη;). Καί τοΰτο μεν κατά τήν πα· 
ράδοσιν άπεκρέμασε καί έθαψεν έπειτα 'Ο
θωμανό; τ ι ;  Ά λικαμπιώτη ; επικαλούμενο; 
έν θέσει Ταράτσαι;, ε’π ί διΐσχυρισμφ ότι 0 
Λόγιο; ήτο καί ίατρό; καί έσωσεν αυτόν 
ποτε έξ επικινδύνου νόσου, ί'σω; δέ διότι 
ήτο καί οΰτο; ώ ; πολλοί άλλοι έν κρυφφ 
Χριστιανό; (Τουρκόρρωμηοε)' τόν θάνατον 
δε αυτού έξεδίκησε περιφανώ; κατά τήν 
'Ελληνικήν έπανάστασιν τφ  1828 τή  10 
Αύγουστου ή μεγαλώνυμο; εκείνη τών Κρη
τικών ήρώων τετρά ;, Ξεπατέρα;, Κόρακα;, 
Ρωμάνο; καί Μαλικούτη; φονεύβασα τόν 
Άγριολήδην εί; Καπριανά μετά δεινόν άγω 
να. Τοιοΰτο; ό βίο; καί τό τέλο; εν συντόμω 
ένό; τών επιφανέστερων πατριωτών καί ή 
ρώων τοΰ γένου; πρό τή ; μεγάλη; έπανα- 
στάσεω;.

Β ΤίΛΑΚΗε

Κ Ω Σ Τ Η Σ  Ο  ΤΣΕΛΕΠΗΣ
(Κυπριακό) δ ιή γη ο ι;)

<Τ έ λ ο ;)

Τήν επαύριον λίαν πρωϊ κατελίπομεν τήν 
Λευκωσίαν. Ό  άγαθό; Όσμάνη; έσκέφθη, 
ότι δέν θά εϊμεθα έν ασφαλείς μένοντε; έν 
Κ ύπρω ,έξή ; έδει ταχέω ; ν αναχωρήσωμεν. 
Κάμηλοι τή ; Μεσσαρία; έφεραν ήμάς έπί 
τή ; κυρτώδου; ράχεώ; των εί; Λάρνακα. 
Διήλθομεν άπασαν εκείνην τήν όδόν σιωπη
λοί, καί δέν ήκούοντο κατά τήν νύκτα η μό
νον οί εκ τοΰ λαιμού τών καμήλων άνηρτη- 
μένοι κωδωνίσκοι, μελαγχολικώ; κρουόμενοι 
καί τοΰ βύου ή μακρυνή φωνή.

Έζητοΰμιν δέ νά καταλίπωμεν τήν Κύ
προν, άλλά δέν έγνωρΐζομεν, πού νά διευ- 
θυνθώμεν. Τρεΐ; ήμέρα; μετά ’■ήν εν Λάρ- 
νακι άφιξίν μα ; πλοίον τ ι Ελληνικόν εκ 
Κάσου ΰπό Ρωσικήν σημαίαν άνεχώρει διά 
τήν Επτάνησον. Δ ι’ αύτοΰ άπήρχοντο καί 
άλλαι Κυπριακαί οίκογε’νειαι, φεύγουσαι τού;

καταδιωγμού; τών Τούρκων, εΐ; τον Μ ω·' 
ρέαν, όπως μετάσχωσι τοΰ ίεροΰ άγώνο;. 
Έ π ί τοΰ πλοίου τούτου άπεφασίσαμεν νά 
έπιβώμεν καί ήμείς, φεύγοντε; εΐ; Ε π τά 
νησον, ένθα θά ήδυνάμεθα νά ώμεν ίν ά- 
σφαλείγ, ώ ; διεβεβαίωσεν ήμά; ό πλοίαρ
χο;. Φεύγων δε έκ Κύπρου έλυπούμην ιδία, 
ότι εμελλον νά χωρισθώ τοΰ καλοΰ μα ; προ
στάτου, ε ί; ον ώφείλαμεν τήν τιμήν καί τήν 
ζωήν μ α ;. Όποια όμω; ύπήρξεν ή έκπλη- 
ξ ι;  καί χ*ρά ήμών, οτε ό Όσμάνη; τήν 
προτεραίαν τή ; άναχωρήσεώ; μα ;, μοί έδή- 
λωσεν, ότι θά άνεχώρει μεθ’ ήμών καί θά 
έπανήρχετο εΐ; τού; κόλπου; τή ; Χριστια- 
νωσύνη;, ά φ ’ ών παιοίον τόν άφήρπασαν οί 
Τούρκοι. Νΰν, ότε ήτο ήδη γέρων, ήσθά- 
νετο τήν συνείδησίν του βαρύνουσαν αύτόν 
καί ήθελε ν ’ άποθάνη χριστιανό; καθώ; έ- 
γεννήθη.

Τήν νύκτα μεταβά; κρυφίω; ε ί; τήν Μη- 
τρόπολιν, έξωμολογήθη εί; τόν πνευματι
κόν , χύνων ποταμόν πύρινων δακρύων, 
χρισθεί; δέ τό ιερόν τή ; ’Ορθοδοξίας μύ
ρον, έκοινώνησε τών άχράντων μυστηρίων, 
καί άνε'λαβε τό παλαιόν αύτοΰ όνομα 
Νεόφυτο;. Δόξα τφ  θ ε φ ’ ειχον ' άπολέ- 
σει τόν πατέρα μου, ά λλ ’ έν τφ  προσώπερ 
τοΰ Νεοφύτου εΰρον έτερον. Ό  Νεόφυτο; 
προσχεδίασα; πάντα ταΰτα , είχε μεταβή 
εί; ’Αμμόχωστον, πωλήσει άπασαν αύτοΰ 
τήν περιουσίαν καί συνάθροισα; οΰτω 100, 
000 γροσίων ήρχετο, όπω; μά ; συναντήση 
καί άναχωρήση μεθ’ ήμών, προαισθανόμε
νος τόν άπειλοΟντά μα ; κίνδυνον.

’ Ητο γλυκεία πρωία τοΰ Αύγουστου 
(1821 ), ότε τό πλοίον "Αγιο; Πέτρο; ύψώ- 
σαν τά  λευκά του Ιστία, διέσχιζε τά  γα 
λανά καί ήρεμοΰντα ΰδατα τοΰ όρμου τή ; 
Λάρνακο;, άτινα έρρυτίδου τή ; πρω ία ; ή 
αύρα, φέρον ήμά; μακράν τή ; Κύπρου εί; 
χώρα; μιμακρυσμένα;. Καίτοι δέν έλυπού- 
μεθα, διότι κατελείπομεν τόν τόπον, ένθα 
ήσαν τά όστά τών γονέων μα ;, τήν χώραν 
τή ; γεννήσεω; καί τών άναμνήσεων, τήν 
προσφιλή πατρίδα, ήσθανόμεθα όμω; άνέκ- 
φραστον χαράν, διότι έφεύγομεν άπό μέρος, 
ένθα τοσαΰτα ύπε'στημεν. Ε ί; τού; γλυ 
κείς οφθαλμού; τή ; Μαρία; διέκρινον τήν 
χαράν καί τήν λύπην, α ϊτινε; τότε κατεΐ- 
χον άπαντα ;. Μετά τ ινα ; ώρα; δέν διε- 
κρϊνομεν πλέον τά  όρη τής Κύπρου. "Εκ
τατέ παρήλθον χρόνοι πολλοί- Ε ί; τήν α
γαπητήν μου πατρίδα, ήν άφήκα πα ι- 
,δϊον, δέν έπανήλθον, ή δι’ ολίγον μόνον χρό
νον μετά έτη πολλά, γέρων πλέον, την ε
ποχήν, καθ’ ήν έπί τών Κυπριακών φρου
ρίων, άτινα έγνώρισαν άπαντα ; σχεδόν τοΰ 
κόσμου τού; κατακτητά ;, ύψώθη πλατα- 
γοΰσά εί; τ ή ; ένδοτάτη; Μεσογείου τά ; ή- 
ούπνοα; αύρα;, ή καί έπί τών πέντε ηπεί
ρων δεσπόζουσα σημαία τών Βρεττανών.

Οί λιμένες έπληροΰντο φοβερών σιδηρών 
σκαφών, ετοίμων νά έκπέμψωσι λάβα ; η
φαιστείου' επί τή ; άλλοτε άμμώδου; παρα
λ ία ; τή ; Σκάλα;, ένθα ποτέ Ιρρ φθην ήμι- 
θανή; ύπό τών κυμάτων, διήρχετο κόσμο; 
Εύρωπαΐκά ένδεδύμένο; καί κυρίαι προέ* 
βαλλον άπό τά  παράθυρα μεγάλων οικιών. 
Τ ή ; Λευκωσία; τά  τείχη δέν έφυλάττοντο

πλε'ον ύπό τών Τοψσάων, τό σεράίον ήτο 
έρημον καί ή πρό αύτοΰ πλατεία πλήρη; 
Χριστιανών πωλούντων ήσύχω; τά  προϊόν
τα τω ν. Οί Τούρκοι έξέπεσαν πλέον φ θ ί- ' 
νοντε; πανταχοΰ, άποσύρονται άπό τά ; χώ 
ρα; τ ή ; ’Ανατολής, ά ; έπί α ιώ να ; κατεβα- 
σάνισαν. Ά λλά  θά θελήση άρά γε ό Θεό;, 
όπω; έπί τών τόπων τούτων έπιβάλωσι 
άδικον χειρ* λαοί ξένοι ;

Μετά πόσων παλμών τ ή ; καρδία; έπα- 
νείδον καί αύθι; τήν Λευκωσίαν! Φευ ! 
πού οί τάφοι τών γονέων μου ; τά όστα. 
των έσκορπίσθησαν εί; τ ά ; πεδιάδα;· ποΰ 
ή πατρική μου στέγη; μάτην άνεζήτησα 
αυτήν' έκεΐ ήγείρετο οικία, άνήκουσα ει; 
πλούσιον ’Οθωμανόν' ή δέ αμυγδαλή, ύπό 
τήν σκιάν τή ; όποια; έξυφάνθησαν οί πρώ
τοι έρωτε'ς μου ; έξηράνθη καί αΰτη καί ά- 
πεκόπη.Δέν μένει εί; έμέ ή μόνη ή άνάμνη- 
σις, ή όποια θά ύπάρχη, έφ ’ όσον καί εγώ. 
Ά λλά  φεύγω έκ τή ; χώρα; τα ύ τη ;' είμαι 
γέρων, άλλά δέν θέλω νά άποθάνω έν τό- 
π ψ , όστι; άν καί ύπήρξεν έ τή ; γεννήσεώ; 
μου, έν τούτοι; στενάζει είσέτι ύπό νέον 
ζυγόν. Τό σώμά μου θέλω νά ταφή έπί ε
δάφους ελευθέρου' δέν. θέλω καί θανόντα νά 
μέ πιεζη τό βαρύ δουλικόν χώμα. Υ π ά γω  
έχει, ένθα ήσθάνθην τό πρώτον, ότι ημην 
άνθρωπος. Ά λ λά  μένω, εάν πρόκειται νά 
θυσιάσω τό αίμά μου ύπέρ τή ; έλευθερία; 
τ ή ; πατρίδος μου' καί γέρων θά μάχωμαι 
έπίαη; γενναίως, ώς ότε ήμην νέο;.

Τό πλοίον, ΰπό έναντίων ανέμων ώθού- 
μενον, μετά ένα μόλι; μήνα έφθασεν εί; 
Κύθηρα, άποτελοΰντα μέρο; τή ; τότε ύπό 
τήν Α γγλικήν προστασίαν Έπτανήσου. 
’Ενταύθα καί άπεβιβάσθημεν, όπω; άπο- 
φασίσωμεν περί τή ; μελλούση; έγκαταστά- 
σεώ; μα;· Ά λ λ ’ όποία μεταβολή εί; τόν 
βίον ήμών ! Τά Κύθηρα ύπό πιπολιτισμέ- 
νην άρχήν διατελοΰντα, παρεΐχον εί; ήμά; 
άπαντα τά θέλγητρα νέου βίου, άγνώστου 
τέως. Οί νικητήριοι παιάνες τών Ελλήνων 
τά  πολεμιστήρια σαλπίσματα τών μαχομέ- 
νων ύπέρ τή ; ελευθερία; ήρώων, άντήχουν 
άπό τή ; άπέναντι Πελοποννήσου άχρι τών 
άκτών τών Κυθήρων, εις ά ; άλλοτε κατα 
τόν μύθον άπεβιβάσθη ή Αφροδίτη, ή πε
ρικαλλής Κυθήρεια, ερχόμενη έκ τή ; πολυ
στένακτου Κύπρου. Οί Έπτανήσιοι μετεϊ- 
χον έπίση; τοΰ άγώνο;' πολλοί άπήρχοντο 
έντεΰθεν έθελονταί, καί άλλοι κατεφευγον 
ένταΰθα, ζητοΰντ.ε; προστασίαν.

Ο ΰτω; έζώμεν πλέον έν νειρ άτμοσφαίρφ. 
Καθ’ έκάστην έβλέπομεν διερχόμενα τών 
Κυθήρων τά  μικρά τών Ελλήνων τροπαι- 
οΰχα πλοία, καί άνυπόμονοι περιεμένομιν νά 
μανθάνωμεν τά  έν τή απέναντι γή συμβαι- 
νοντα. Προϊόντος τοΰ χρόνου ό νέο; ούτο; 
βίο; έπεφερε μεγάλην έν έμοί μεταβολήν. Η 
Μαρία, ή τ ι; έξωραίζετο αναπτυσσόμενη, δέν 
κατείχεν πλέον ολόκληρον τήν καρδίαν μου. 
Παρά τήν πρό; αύτήν λατρείαν άνεπτύσ- 
σετο εν έμοί καί έτερον αίσθημα, τό οποίον 
μέ καθίστα ήδη ρεμβώδη καί μελαγχολι
κόν. Ιίολλάκις, ένφ έν έκστάσει ήτένιζον 
πρό; τό άγγελικόν πρόσωπόν τη ς, αίφνης 
τό ίστίον προσπλέοντο; πλοίου με αφη- 
ρει, μέ άνήρπαζεν εί; σκέψεις ά λλα ;, πλη

Ι ι  ΰ  α  υ  ιη  κ  ΐ ι

ρούσα; ίξ  ίσου τόν νούν καί τήν καρδίαν 
μου. Ή  Μαρία δέν ήτο πλέον ή μόνη μου 
ερωμένη· παρ ’ αύτήν ύπήρχεν ήδη καί ή 
πατρίς, ή ; ή ιδέα μοί διήνοιγε νέου; ορίζον
τ α ;  καί έθέρμαινεν έπίση; τήν καρδίαν ρεου. 
Έ ν μι$ στιγμή κόσμο; ολόκληρο; απεκαλύ- 
φθη πρό τών οφθαλμών μου. Δέν ήμην 
πλέον ό· μικρό; ραγιάς, ό τρέμων πρό τή ; 
σκιά; τών Τούρκων ήμην ήδη νεανίας, έθι- 
σθεί; εί; τ ά ; ταλαιπωρία; καί τού; κινδύ
νους, διδαχθεί; έν έλευθέρφ σχεδόν έδάφει, 
ότι ήμην "Ελλην, ότι ώφειλον νά δράμω πρό; 
τούςάπέναντϊμαχομένον; αδελφού; μου.

Ή  ιδέα αυτή, ή τ ι; ώρίμαζεν όσημέραι 
έν τή διανοία μου, εΰρε θερμόν ύποστηρι- 
κτήν καί τόν Νεόφυτον, όστι; ούδέν άλλο 
έπόθει ή νά θυσιάσνι τό γεροντικόν αύτοΰ 
σώμα ύπέρ τοΰ Γένου; καί τή ; θρησκείας, 
ε ί; τού; κόλπου; τή ; όποία; έπανήλθεν ήδη 
μετανοών. Έ κεϊ, έσκεπτόμην, θά έκδικήσω 
τού; ά τυχεΐ; μου γονείς, τά δεινά τή ; πα- 
τρίδο; μου' δέν έφρόντιζον πλέον περί τή ; 
ζωής μου, ή δέ ιδέα, ότι οΰτω ; έκινδύνευον 
νά  χωρισθώ τή ; Μαρία; διά παντός, άν καί 
μέ έτρόμαζε, δέν ήδύνατο ομω; νά μέ άπο- 
τρέψη τοΰ σκοπού μου.

Ό τε μετά την άλωσιν τή ; Τριπόλεω; 
ίφθασε καί ή εϊδησι; περί τή ; πτώσεως τοΰ 
Ναυπλίου περί τά  μέσα Δεκεμβρίου 1822, 
άπεφασίσαμεν μετά ένό; καί ήμίσεω; έτους 
διαμονήν έν Κυθήροι; ν'άπέλθωμεν είςΝαύ- 
πλιον, ένθα άσφαλίζοντε; τ ά ;  γυναίκας, θά 
ήδυνάμεθα, ό Νεόφυτο; καί Ιγώ, νά προσέλ- 
θωμεν ώ ; έθελονταί ε ί; τόν στρατόν τή ; έπα- 
ναστατική ; Κυβερνήσεω;. "Ηδη περιεβλή- 
θην τήν λευκήν φουστανέλλαν, καί τήν μέ- 
σην μου έκόσμησα μέ πιστόλια καί μαχαί- 
ρα;, καί ει; τήν κεφαλήν μου επέθεσα υψη
λόν φέσιον, άπό τοΰ όποιου έξεχύνετο χρυσή 
κόμη άχρι τών ώμων κατερχομένη. Δά
κρυα δε ερρεον άπό τών οφθαλμών τοΰ γέ- 
ροντος Νεοφύτου,· περιβαλλόμενου έπίση; 
τήν ποιητικήν τών Κλεφτών περιβολήν. Ή  
αδελφή μου ώ ; καί ή Μαρία μετήλλαξαν 
ώσαύτω ; τά ; ένδυμασία; των δια τών νη
σιωτικών, καί ΰπό τήν άπεριττον έκείνην 
στολήν έτι μάλλον άνεδεικνύετο τό έκπα- 
γλόν κάλλος τω ν. Ά λ λ ’ οί γλυκείς αύτών 
οφθαλμοί, έν το ΐ; όποιοι; παρά μέν τή πρώ
τη  διέκρινέ τ ι ;  τήν τρυφεράν αδελφικήν 
στοργήν, παρά δε τή έτερο: τόν έρωτα τόν 
άγνότερον, έπλημμύρουν καθ ’ έκάστην δα
κρύων έπί τή  μελλούση εί; Ναύπλιον άνα- 
χωρήσιι ήμών, ή τ ι; θ ’ άπέβαινεν έσω; α ι
τία  νέων περιπετειών, καί μέγα; κίνδυνο; 
διά τήν ζωήν έμοΰ καί τοΰ Νεοφύτου. Ά λ λ ' 
ή Μοίρα οΰτω ; ήθελεν.

’Ο λίγα; ήμέρα; πρό τ ή ; άναχωρήσεώ; 
μ α ; ή μήτηρ τή ; Μαρία; παθοΰσα έξ άνιά- 
του νόσου, άπέθανε, καταλιποΰσα τήν άπα- 
ρηγόρητον θυγατέρα τη ; ε ί; τ ά ; πατρικά; 
φροντίδα; τοΰ Νεοφύτου καί ήμών. Ό τε  δέ 
προαισθανθείσα τό προσέγγισαν τέλος, εκά* 
λεσεν ήμα; παρά τήν έπιθανάτιον κλίνην 
τη ;, — Ή  Μαρία, τή είπον, θά γείνη σύζυγό; 
μου καί άπό σήμερον τή δίδω τόν άρρα- 
βώνα τούτον ώ ; σημείον άδιαρρήκτου δε
σμού' έξαγαγών δέ έκ τοΰ κόλπου μου δα- 
κτυλίδιόν τ ι του πατρό; μου, τό μόνον σω*

θέν οικογενειακόν κειμήλιον, όπερ έφύλατ- 
τεν ή μήτηρ μου, όπω; μοί χρησιμεύση ώ ; 
άρραβών, έθεσα αύτό εί; τόν δάκτυλον τή ; 
Μαρίας, ή τ ι; έ κ τ η ; άπελπισία; διά τόν έπι- 
κείμινον θάνατον τή ; μητρό; τη ; καί έκ τή ; 
συγκινήσεως, ήν τή  έπροξένησεν ή αιφνίδιο; 
μνηστεία της, ήτο σχεδόν λειπόθυμο; ε ί; τά ; 
άγκάλα; τής άδελφή; μου. Ό  δέ Νεόφυ
το ; συγκεκινημένος, έξαγαγών τοΰ δακτύλου 
του παλαιόν δακτυλίδιον, τό όποιον 
μικρόθεν,— Ά ντί τοΰ πατρό; τής Τδάριά;, 
μοί είπε, θέτων μοι αύτόν εις τόν δάκτυλόν 
μου, σοί δίδω εγώ τόν άρραβώνα τούτον, 
καί είθε ό Θεό; νά μέ άξιώση νά φιλήσω 
καί τά  στέφανά σας.

*
* *

Σκεπτικοί καί ουχί άνευ συγκινήσεων περί 
τά μέσα ’Απριλίου άπεβιβάσθημεν εί; Ναύ 
πλιον. Ρίγος καί ιερά συγκίνησι; μέ κατέ- 
λαβεν, ότε διά πρώτην φοράν έπάτησα τόν 
πόδα έπί Ελληνικού εδάφους, όπιρ οί Γ ί
γαντες τή ; έποχής εκείνη; διά τοσούτων 
θυσιών ήγωνίζοντο ν 'άπαλλάξω σ ι τοΰ έπο- 
νειδιστοτέρου ζυγοΰ, ον ύπέστη π ο τ έ ! Καί 
τό Ναύπλιον, ή μικρά καί δ ι ’ Ένετικών 
τειχών ώχυρωμένη πόλις μέ τόν ύπιράγαν 
ύψηλόν βράχον τοΰ Παλαμηδίου καί τό 
"Ιτ;-Κ αλέ πλήρες οπλοφόρων, μοί έπροξένη- 
σαν άπερίγραπτον Ιντύπωσιν. Έ γώ , όστι; 
άλλοτε, όσάκι; έξηρχόμην τή ; οικία; μετά 
τοΰ πατρό; μου, δέν συνήντων καθ’ όδόν ή 
ταπεινού; ραγιάδες,τουρκοπρεπώ; ένδεδυμέ- 
νους, διηρχόμην ήδη τ ά ;  άγυ ιά ; τοΰ Ναυ
πλίου, ύπερηφάνω; σείων τό καμπύλον καί 
μακρόν ξίφος, τό όποιον έζώσθην περί τήν 
οσφύν, καί μετά θάρρους προσηγόριυον τά 
παΜ Ιηχάρια , τά όποία μέ έστριμμένον μύ- 
στακα συνεζήτουν θορυβωδώ; περί τών πο
λεμικών καί πολιτικών πραγμάτων τή ; ά- 
ναγεννωμένη; πατρίδος.

Έ ν  καί πλέον έτο; παρήλθεν, άφ’ ότου 
έμένομεν έν Ν αυπλίφ . "Οτε δέ ό Ιβραί- 
μης, περί τά τέλη Φεβρουάριου τοΰ 1815, 
άπεβιβάσθη εί; τήν Πελοπόννησον, φέρων 
πανταχοΰ τό πΰρ καί τόν σίδηρον, ή τότε 
Κυβέρνησις τοΰ Κουντουριώτου, μή έχουσα 
τά  άπαιτούμενα χρήματα, μόλι; ήδυνήθη 
νά συνάθροιση 8 ,0 0 0  Στερεοελλαδίτα; τό 
πλεΐστον καί Μακεδόνα; μισθοφόρου;· Ε ί; 
τό σώμα τοΰτο κατετάχθην διά πρώτην 
φοράν καί εγώ έθελοντής, άκολουθούμενο; 
ύπό τοΰ πιστού Νεοφύτου. Ά λ λ 'ή  στρα- 
τεία αΰτη, καθ’ ήν έλειπον οί Πελοποννή- 
σιοι οπλαρχηγοί, κάθειρκτοι εν "Γδρα ύπό 
τ ή ; Κυβερνήσεω; ώ ; έκ τών τότε έμφυλίων 
σπαραγμών, άπέτυχεν οίκτρώς, ώ ; ήτο ε
πόμενον ό ύπό τόν Σκούρτην στρατό;, ή τ- 
τηθεί; παρά τήν Μεθώνην, άπεχώρησε καί 
διελύθη. Δέν δύναμαι νά περιγράψω τά ; 
συγκινήσεις, ά ; ύπε'στην, κατά τήν πρώτην 
ημέραν τή ; ένάρξεω; τή ; μάχη;. 'Η δει
λ ία , ή τ ι; πρό; στιγμήν μέ κατέλαβε, κα- 
τινικήθη μ ετ’ ολίγον ύπό άνελπίστου θάρ
ρους, τό οποίον ούδεποτε έκτοτε μέ κατέ- 
λειπε.Πρός στιγμήν ένόμισα,ότι θάάπέθνη- 
σκον εκ τοΰ φόβου, ήτοιμάσθην δέ νά ρίψω 
τά  όπλα καί νά τραπώ ε ί; φυγήν, ά λ λ ’ ότε 
μετά μικράν αψιμαχίαν συνεπλάκημεν πρό;

τά  στίφη τών Αιγυπτίων, τοσοΰτον είχε 
σκοτισθή ή διάνοια μου, ώστε ώρμων μετά 
τών λοιπών, χωρίς νά γνωρίζω, τ ί έπρατ- 
τον. Καί ή γενναιότη; τοΰ πλησίον μου 
μαχομένου Νεοφύτου πάντοτε μέ ένεθάρ- 
ρυνεν. Ά λ λ ’ οποία άτυχία ! Κατά τήν μετά 
τήν ήτταν ύποχώρησιν ό γενναιόψυχο; Νε
όφυτο; καιρίω; πληγωθεί; έπεσεν ό άτυχή ;, 
μόλις δυνηθεί; νά ψελλίση : « Αποθνήσκω 
εύχαριστημένο;, διότι π ίπτω  πολέμιον ύπέρ 
τή ; πατρίδος μου, καί αποθνήσκω χρι
στιανό; » .

Τοΰ άγροΰ τό χώμα τό ηνθισμένον μέ τά 
άγρια τοΰ έαρινοΰ κάμπου λουλούδια έκά- 
λυψε τό σώμα τοΰ γέροντο; Νεοφύτου, τοΰ 
πιστοΰ φίλου καί σωτήρο; ήμών,τοΰ εύγενώ; 
θυσιασθέντοςπρόςέξαγνισμόν άκουσίου αμαρ
τήματος καί ύπέρ τή ; έλευθερία; τοΰ εθνου;. 
Πικρώ; έκλαυσα ολόκληρον ημέραν έπί τοΰ 
τάφου αύτοΰ' καί κατά τ ά ;  μετά ταΰτα 
εύτυχεϊ; τοΰ βίου μα ; ήμέρα;, πάντοτε μετά 
συγκινήσεως άνεμιμνησκόμεθα τοΰ άγαθοΰ 
προστάτου ήμών Όσμάν έφένδη, τοΰ ήρωο; 
Νεοφύτου.

“Εκτοτε εί; πολλά; μάχα ; Ιλαβον μέ
ρος· τό θάρρος ούδεποτε μέ κατέλειπε. Τρί; 
έπληγώθην σοβαρώς, ά λ λ ’ ό θεό; μοί έπε- 
φύλαττε τήν μεγίστην εύτυχίαν νά ϊδω μέ
ρο; τή ; άγωνιζομένή; Έ λλάδο; ελεύθερον, 
νά άποκαταστήσω τήν άδελφήν μου, νά 
οδηγήσω εί; τήν συζυγικήν παστάδα τήν 
λατρευτήν μου Μαρίαν. Εύλογημένο; ό 
θεό;! είχον πληρωθή τά  όνειρά μου. Ήσυ- 
χείτε γονείς μου, καί σύ καλέ Νεόφυτε εί; 
τού; βαθεί; σα ; τάφους.

"Οτε ό βασιλεύ; Ό θω ν, ό φιλόπατρι; ε
κείνο; ήγεμών, μετεφερε τήν έδραν τοΰ νέου 
βασιλείου εί; τ ά ; Α θήνα ;, μετφκήσαμεν 
καί ήμεϊ; ένταΰθα. Καταταχθεί; δέ εί; τήν 
χωροφυλακήν, ενικά τή ; γενναιότητο; καί 
τή ; έπιτηδειότητος, ήν έκάστοτε έδείκνυον 
κατά τήν καταδίωξιν τών ληστών, προε- 
βιβάσθην μέχρι τοΰ βαθμοΰ τοΰ Μοιράρ
χου (λοχαγού) καί Ινωρίς, όπως ησυχάσω έκ 
τών κόπων, άπεστρατεύθην, φέρων ώ ; βρα· 
βεϊον τών ύπέρ τοΰ έθνους υπηρεσιών μου 
τά αρ ιστε ία  τοΰ άγωνος.

Ποσάκι; έκτοτε άνεμνήσθημεν τών χρό
νων τοΰ παρελθόντος ! Καθήμενοι παρά τήν 
σπινθηρίζουσαν εστίαν κατά τά ; μακρά; τοΰ 
χειμώνο; νύκτας, Ιγώ καί ή αγαπημένη σύ
ζυγό; μου, διηγούμεθα εί; τά περικυκλοΰντα 
ήμά; τέκνα τού; κινδύνους, ούςδιετρέξαμεν, 
τ ά ; ταλαιπωρία; καί περιπετιίας, καί τού; 
άγώνας, οΐτινε; έχρειάσθησαν, όπω; παρα- 
σκευασθή ή έλευθερία τή ; μικρά; ταύτη ; 
γω νία ; τ ή ; όλη; Έ λλάδο ;. Ά λ λ ’ ήδη έπ- 
ήλθε τοΰ βίου ήμών 6 χειμών. Ή  Μαρία, 
ή τρυφερά τών παιδικών μου χρόνων ερω
μένη, ή πιστή σύντροφο; τοΰ βίου μου, 
μάμμη πλέον σεβαστή, πρό μικρού μέ ά- 
φήκε, πτερυγίσασα πρό; τού; ουρανούς, ένθα 
μέ άναμένει' ή κεφαλή μου έλευκάνθη, ώ ; 
κατά τόν χειμώνα, α ίύψηλα ί καί φαλακραί 
κορυφαί τών όρέων τή ; περιπόθητου π α - 
τρϊδο; μου, ήν δέν θά ϊδω πλέον. Αί χείρέ; 
μου τρέμουσι καί οί πόδε; μου κλονίζονται 
άνά παν μου βήμα’ μόνον ή μνήμη μου δι
ατηρείται υγιής, όπω ; Ινθυμφμαι τό πα -
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Ρελθόν καί ζώ Ιν αύτώ . Μετ-’όλίγον καί ίγώ  
θά έγκαταλείψω τόν κόσμον τούτον, όπως 
άπέλθω πρός συνώντησιν των γονέων μου 
καί τη? Μαρία?. Φεύγω εκ τοϋ πρόσκαιροι* 
τούτον κόσμου ευχαριστημένος, διότι έξερτλή- 
ρωσα το καθήκον μου, διότι ό Θεός μέ ή - 
ξίωσε νά γευθώ καί στιγμών ύπερτάτης ευ
τυχίας.

Δ ι ’ έν δέ καί μόνον λυπούμαι, διότι δέν 
θά ϊδω τήν 'Ελλάδα, ώς έπεθύμουν καί ώ? 
έπρεπε, μέγα καί ισχυρόν Κράτος, ώς είνε 
καί έθνος, καί Πολιτείαν σεβαστήν καί εύ- 
νομουμένην- διότι δεν θά ί'δω τήν Κύπρον 
έλευθέραν άναπαυομέν.ην μετά τόσων α ιώ
νων μαρτύρια, είς τούς κόλπους μητρός φι
λόστοργου.

Εις τούς νέους άπόκειται ή μεγάλη τιμή 
να συμπληρώσωσι τό έργον, τό όποιον διά 
τοσούτων καί τηλικούτων θυσιών άρξάμενον 
έμεινεν ημιτελές. Είς τούς νέους απομένει ή 
ύπερτάτη ευτυχία ν ’ άξιωθώσι νά ίδωσιν ε
κείνο, τό οποίον ήμεϊς δεν ήδυνήθημεν.

Λέγεται, ότι οί πρό του χείλους του τά 
φου δύνανται νά προβλέψωσι τά  μέλλοντα. 
Δέν γνωρίζω, όποια ενδόμυχος πεποίθησις 
μοί λέγει, όποια μυστηριώδης φωνή μοί 
κράζει, ότι αί άρχαί τού μέλλοντος αίώνος 
θά δοζασθώσιν, ώς ό παρών, στεφομένου 
τοϋ ελληνικού αγώνος, του εύγενεστέρου τής 
ιστορίας. Τότε καί τά όστά τών υπέρ πα - 
τρίδος πολυτρόπως ίργασθέντων καθ’ όλους 
τους αιώνας θά σκιρτήσωσιν είς τούς τάφους 
αυτών, καί αί ψυχαί ήμών θά εύφρανθώ- 
σιν", όπότε φωνή μεγάλη θά άκουσθή λέ· 
γουσα άπό στόματος Κυρίου : «Νυν έδοξά- 
σθη 6 Κόσμος».

Τ ΕΛΟΣ

Γ . Φραγκογδης
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Είς τή ν  κορφή τού Αίνου, in ¿  ΐή  Αύβι 
T a i; δστκρχίς του ¡̂>ριξε ν ¿χτ ϊντς  
Το άστρο τή ς ή μ ? ;α ς , βουρκωμένο 
Α ιώ  τή  λ ύ π η . Το θολο του βλέμμα 

"Ητανε σάν ¿ksívou όπου π εθα ίνε ι...
Τής νύχ τα ; τό μαγνάδι άγάλι — γά λ ι 
Έ σκέπασι τή  Φ ύ « ι,,. μά χανένα 
ΣανΟό δέν τό ¿στόλιζε άστέρι.
Πυκυά— πυκνά τά  σύγνεφα κα ί μαύρα 
Τόν ουρανό έπλακώ νανε . Δέν ·παν 
Ν ύχτα χαλοκαιριού άοτροοπαρμένη... 
Ε ίμορφαις φοβισμένο ολόγυρά του; 
Παρθέναις δεν έρριχνανε τό βλέμμα 
’Α νήσυχο, προβμένοντας τό φ ίλο ,
Πού ή χαρδιά έπόθαε χαί ό νοδς τους... 
Ήτανε δεχεβριάτιχη άγρια νύ/τα! 
Έλύσσβε ό άγέρας v i χαλάαη 
Γυρεύοντας τόν χόσμο... Φόβος I Τρόμο; ί 
Όλόπηχτο οχοτάδι ! . . .  Τό άηδόνι 
Δέν άχουότουν... Ή γλυχειά φωνή του 
Τού έρωτα δέν έψαλλε τά πάθια !
Ή θάλασσα '< τό Ιρμο περιγιάλι

Έδόγγαε, οάν χ ίλ ια  λ υσ ίΐα ο μ ένα  
Θ εριά,., χα ί φοδερώτατη αρμονία 
Τ άγρια άοτραπόδροντα μ ' ¿κείνη 
’Ε χάνανε... χ’ έτρέμανε οί βράχοι 
’Σ τούρανοϋ τα ίς βρονταίς άντιδροντώντας ! . . .  
’Α παίσια ¿χύνανε τριγύρου 
θ  άστραπαίς τή Α ίμ ψ ι τους χα ί μαύρα 
Φ αντάσματα έχορεύανε σ ’ έχείνη 

Τή μουσιχή τού "Α δη,. .  Τά τσαχάλι*
, χ ’Ερυάζονταν χ ’ ¿σκούζανε τά όρνια ...

•'-'!·Γι.εμε άπό τό φόδο του δ χόσμος 
Κ’ ελεεν ή  'στερνή του ηρθιν ώ ρ α ΐ . , .

Μες ’ ς τ ’ άγριο σκοτάδι ?να ; μονάχο;
Αργά— αργά ¿π ή γα ιν ε ... Σάν νάταν 

Φάντασμα άπό τόν τάφο του φευγάτο.
Έγύριζε ’ς τα ίς ράχες... Τυλιγμένο ;
ΜΙ μαύρο ¿πανωφόρι, τού χειμώνα ■ 
’Αψήφαε τήν άγρια ¿χείνη λ ύσ σ α ...
’Σέ μ ιά  ¿ληά άκούμ δησε... Έ μπρό ; του 
Κατάμαυρο ¿ραίνονταν τού α ί Γιώρχι 
Τό Εάστρο, πού μ ιά ’ μέρα ή  τυραννία 
Έ χ τισ ε  ’ « τό νη σ ί, πώ χ ε ι τόν Αίνο,
Καί αφησεν ¿π ίσω  της γ ιά  μαύρη 
Έ νθύμησι I . . .  ·Σ ¿κείνο ιστορία 
’Α παίσια διαβάζεται ! .,  Έκεϊθε 
Είς δλο τό νησ ί τού βενετσιάνου 
Βαρό— βαρύ τό χέρι ¿ξαπλονότουν 
Κ' Ιπνιγε χάθε α ίσθημα γ εννα ίο ...
"Εστησε τή  σημ α ία  του ’< ¿κείιο 
Τού Τάμεσι μ ιά *μέρα τό θερίο 
Δείχνοντας τά άπα ίσ ιά  του ν ύχ ια  
Είς όσους νά σηκώσουνε κεφάλι 
Ή θέλανε,.. Μά τώρα γκρεμισμένο 
Δείχ νει τ ί  τέλος πάντα περιμένει 
Τού τυράννου τά έργα ..

Είς τή  ρίζα
Τού δένδρου άκουμδισμένος, απ τά στήθια 
Βαρειά— βαρειά άναστέναζεν ¿κείνος...
Τά ’ματιά  του ¿χύνανε ποτάμι 
Τά δάκρυα,., Τά λόγιά  του άπ’ τό στόμα 
Έ δγαίνανε πικρά καί ή  φωνή του 
"Εδειχνε κ α ί μετάνοια κα ί λύσσα 
Καί έρωτα κα ί φρ ίκη , όλα άντάμ α .
Ή  Φ ύσι τότε ησύχασε, ν ' άχούση 
Θέλοντας τά πικρά εκείνα λόγια ,
Κ επήρεν ό άγέρας άλλο δρόμο...

(<£ύγνεφα, ε ίπε, πυκνωθήτε άχόμα ! ■
Τόν ουρανό πλακώ σετε ! Τόν κόσμο 
Σ υντρ ίψ ετε ! Σκορπίσετε τή γ ή 'μ α ς  
’Στό άπειρο, σάν άμμο καμωμένη ί 
Τό χάος μνήμα άς γένη , τό μεγάλο 
Λείψανο νά δεχθή τή ς Φύσης ο λ η ς ! . . ,
Οί άνεμοι άς λυσσ ιά ξουνε ... 'Τ. τά  στήθια 
Έ χ ω  άλλη  κατα ιγίδα , πού 'ς  ¿κείνη 
’Εμπρός είνα ι π α ιγ ν ίδ ι αύτή  πού τώρα 
’Εδώ λυσσάει-.. Μώφαγεν ή λύπη  
"Ολα τά σ πλά χνα -., κα ί γυρνάω ’ς τόν κόσμο 
'Σάν φάντασμα, πού έρμο τριγυρνάει 
’Σ το ύ ; τάφους τά μ εσάνυχτα ... Καί όμως 
Πόσαις γ λ υ κ ε ια ί; ¿λπ ίδ ε ; μ ιαν ήμερα 
Τ όν ύπνο μου ¿νανούριζαν ! . . .  κ α ί π έσα ι; 
Φοραίς τή  νύχτα  ευεραν κ ' έμένα 
’Σ άληθ ινή  Παράδεισο τή ς νειο’της 
Τά ό ν ε ιρ α !.. .  Μά έσύντριψα, ώ ιμ ενα ΐ 
Τήν ευτυχ ία  ¿κείνη εγώ μονάχος I 
Καί τώρα μέ τά βάσανα τοϋ '^.δη 
Πλερόνω τό έγκλημά μ ο υ ... Είναι ο ίκηο.. ,·

Β' .

Ποιός η τα ν ;. . .  "Ενας άγνωστος, πού λύπη 
Βαθειά τόν ¿βασάνιζε ... Κ’ ¿κείνος

"Αλλη φορά έχαιρότουν, σάν τούς άλλους.
Εβλεπε τή  ζωή όλη στρωμένη'

Μέ ρόδα, χαί τριγύρου νά γελάη 
Τή Φ ύσι, σάν τή  μάνα πού όλη άγάπη 
Τ’ άχριβό τη ς πα ιδ ί βλέπει νά τρέχη 
"Ολο ζωή χαί χαρά άπάνου—κάτου.
Εύμορφη χα ί δροσάτη, σάν τ ’  άέρι 
Τής άνο ιξης, παρθένα ξανθομάλλα ,
Μέ ’ μ άτια  σάν αστέρια χα ί μέ στόμα 
Τ ριαντάφυλλο , μέ άνάστημα σάν κρίνο,
Μέ πέρδικας ποδάρι, λα ιμ ό  κύκνου,
Καί μέ άγγελον χάρ ι, πού τα ίς πίχραις 
Δέν ένοιωσε τού κόσμου κ ’ είνα ι άθώος... 
Μοσχιάς μπουμπούκ ι... τή ν  καρδιά του ¿πήοε 
Καί τώδωσε ¿κείνη  τή  ’δική τ η ς . . .
Μέ μ ία  άγαπηθήκανε κ α ί ο! δύο 
’Α γά π η ... είς τόν ενανε δ άλλος 
"Ολον τόν κόσμο έβλεπε . .  Φροντίδα 
Είχανε καί ο ί δύο, μ ία  μονάχη*
Τού γάμου τά στεφάνια  νά  Ιδούνε 
Τήν τόση τους άγάπη  νά σφραγίσουν ...
Έ φθασεν είς τό ύστερο ή ώρα,
Πού τόσο έπ ιθ υ μ ο ύ ια ν ε ,. . Τού γάμου 
•Ε τοιμαις ν ά  άνάψουνε ή λαμπάδες 
’Ή τανε ... καί κομμένα ήτανε τά άνθια ,
ΙΙώμελλε νά  στολίσουνε τή  ν ύ φ η .. .
Μά έξαφνα ή  γή άπό τά θεμέλια 
Έεείσθηκε* έβούηξε τό κύμ α  ..
Κι’ όλος έξαλαφιάσθηκεν ό κ ό σ μ ο ;!· . .
"Αρπαξε ή  Ε λλάδα  τ ’ άρματά τη ς ,
Πού ή τα νε  θαμμένα τόσα χρόνια ,
Λησμονημένα ’ ς τό βαθύ σκοτάδι ·
Τής σκλαβιάς, πού τή ς έτρωγε τά  σπλάχνα . 
’Αστράψανε ’ ς τόν ή λ ιο  τ ιμημένα 
Πάλε σπαθ ιά .,. ’Σ τ ά  κορφοβούνια άπάνω  
Έ βοόντησαν τά κλέφτικα τουφέκια.
Τό α ίμ α  έκοκκίνησε το ύ ; κάμπους,
Τά βουνά κ α ί τής θάλασσας τό κύμα !  . .  
Τρέμοντας έκλεισθήκανε ’ ς τά κάστρα 
Οί Τούρκοι., κα ί τό φέσι του ό Σουλτάνος 
Έςηασε μήν τού πέση α π ’ τό κ εφ ά λ ι...
Τότε καιρός δέν ή τα νε γ ιά  γάμους ! . . .

«Τούς γάμους άς άφήσωμεν, ή κόρη 
Τού ε ιπ ε ν .. .  ή  πατρίδα μ α ; σέ κράζει.
Τό α ΐμά σου χ_ρωστάς κ α ί τή  ζωή σου 
’Σ εκε ίνη ν..· ’Ενδοξότερο στεφάνι,
Βαμμένο μέ τού τύραννου τό α ίμα ,
Τρέξε κ’ έσύ ’ ς τούς κάμ που ; νά  φορεσης.
Σήμερα είς τά  χέρια σου ή  λ.αμπάδε;

. Τού γάμου δέν άρμόζουν ! . .  "Αρπαξε έν*
Σπαθί κ α ί ’ ς τή ς  Πατοίδας τόν άγώνα 
Τρέξε... Ε κ ε ί χ ’ έσένανε προσμένει 
’Αθάνατη ή δόξα ... Κάθε ώρα,
’Οπού περνάει, ε ίνα ι α τ ιμ ία . . .
"Α, κ α ί γ ια τ ί, άγάπη μου, μαζή σου 
Δέν ήμπορώ νά έρθω; Ταίς π λ η γα ίς  σου 
θ ’ ά λ λ α ζα ... θ ά  έσφόγγιζα ’ς  τή  μάχη 
Τόν 'ίδρωτά σου ., χ ’ ένα φυλλαράκι 
Θ5χα κ ’ έγώ ά π ’ τή ς  δάφνςςις σ ο υ ,.. Μά όχι* 
’Αδύνατη μέ έκαμε ή  φύσ ι,
Καί δέν ’μπορώ ς τόν κίνδυνο δταν θασαι 
Νά ε ίμ α ι ’ς  τό πλευρό σου·.. Είς τό σ π ίτ ι, 

θ ά  δέωμαι γ ιά  σ ε ,. .  θά σέ προσμένω».

Τήν άκουσεν ό νέος. Είς τή  μάχη 
"Ετρεξε. . Ά νδραγάθησε... Ή φήμη 
Μέ έπαινο κ α ί δόξα τ ’ όνομά του 
’Σ τόν κόσμο έδ ιαλά λησε. . .  Ή  κόρη 
Τ’ δκουε κ ’  ¿χαιρότοννε ή καρδιά τ η ς . . .

[’’Επεται τό τέλος] Π . Ι Ι αΝαε

tí  Β Δ Ο Μ Α Σ

ΑΙ ΑΘΗΝΑΙ ΔΙΑΣΚΕΔΑΖΟΪΣΙΝ
(Σ ημειώ σεις π ε τώ ν τ ι καλάμορ)

Γ'.
ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΜΕΛΟΔΡΑΜΑ

[’Ολίγη ίσςορία.— Ή  μουσική σχολή τού χ.Λαμπε- 
λέτ.— Ή  εκλησιαστιχή μουσιχή χαί ό κλήρος.—Ή  με
λοδραματική σχολή.— Ό  χ. Ξύνδας. — Ό  κ. Λαμπε- 
λ έ ΐ ίορυτής τού Ελληνικού μελοδραματικού θιάσου.— 
Ό  όποψήφιος. Τριάκοντα όχτώ παραστάσεις. — "Ο
που αναφαίνεται ό χ. Καραγιάννης άναπληρών τήν 5λ- 
λειψιν υψηλών υποστηρίξεων. — Περιοδεία χαί χάλια,— 
Άποσύνθεσις]

Προ ολίγων άκόμη έβδομάδων, πυκνόν το 
’Αθηναϊκόν κοινόν συνέρρεεν είς τό θέατρον 
Όρφανίδου, όπου ό Ε λληνικό ; Μελοδρα
ματικός θίασος, διεμελισμένος, ελλιπής, διε 
■θνής, μάλλον ’Ιταλικός ή Ελληνικός, έδιδε 
τά ; τελευταίας αύτοΰ παραστάσεις. Ό  θία
σος έλειποψύχ-ι,το τέλος προεμηνύετο.Πράγ
ματι μετ’ ολίγα; παραστάσεις, όφειλομένας 
καί αύτάς είς τήν εύγενή επιμονήν καί έγ- 
καρτέρησιν τών οκτώ μελών του, ό ύπό τό
σους αισίους οιωνούς ίδρυθείς θίασος ούτος,' 
είς όν μ ετ ’ ελπίδων προσέβλεψεν ό Ε λλη 
νισμός ολόκληρος, καί εις τάς παραστάσεις 
τοϋ όποιου προσετρεξαν οί "Ελληνες τής 
Ευρώπης, Άσίας καί ’Αφρικής, διελύθη, 
άφίνων ¿πίσω του, χρέη καί συναλλάγματα 
είς τόν διευθυντήν του, τήν άπογοήτευσιν εις 
τα  τελευταία του μέλη, καί είς τό κοινόν 
τήν πεποίθησιν ότι επί πολύ άκόμη θά λυ 
μαίνονται τήν Ελληνικήν σκηνήν τά  καλ
λιτεχνικά ναυάγια τής Δύσεως, τά  όποια άν 
έχουν ολιγωτέραν τών άοιδώνήμών συνείδη- 
σιν, πολύ ολιγώτερα εκείνων προσόντα, έ
χουν όμως έφόδιον Ικανόν, τό εμπορικόν των 
-πνεΰμα καί αδελφικήν όντως σύμπνοιαν.

*
* *

Είς όχι πολύ ά φ ’ήμών άπομεμακρυσμέ- 
νην εποχήν, έν Άθήναις κατά τό 1880 πε
ρίπου ή μουσική κίνησις ήτο λίαν περιωρι- 
σμένη. Δύω ή τρ.εΤς συναυλίαι είς τό ’Ω- 
•δεϊον ή τό χειμερινόν θέατρον, ΰπό πλανη
τών Ευρωπαίων καλλιτεχνών, α ί δύω συν- 
αλίαι τών μαθητών καί μαθητριών τοϋ ’Ω
δείου— συναυλίαι φθισικαί καθ’ άς μαθηταί 
άγνοοϋντε; άκόμη τό άλφάβητον τή ; μου
σικής εψαλλον θριαμβευτικό*; κλασικά τής 
μουσικής κείμενα, χειροκροτούμενοι στεριω- 
τύτω ς ύπό τοϋ ακροατηρίου, άποτελουμένου 
αποκλειστικώς από συγγενών τω ν, καί προσ
καλούμενοι τακτικά επί τής σκηνής διά νά 
λάβουν άνθοδέσμας περιστεράς και ό .τι άλλο 
όθεώρει κατάλληλον Ιπαθλον διά τό τάλαν- 
τόν τω ν, ό φιλόστοργος θαυμασμός τών συγ
γενών καί φίλων— καί ούδέν πλέον.

Είς τήν πόλιν ούδέ εν ασμα ήκόύετο’ ά- 
στυνομικαί διατάξεις δρακόντειοι, ύπό .δύω 
κατά σειράν διευθυντών τής αστυνομίας έκ- 
δοθείσαι,άπηγόρευσαν άπολύτως τά  άσματα 
καί αί συνοικίαι τ ή ; πόλεως, ιδίως ή φιλό- 
μουσος Νεάπολις, ή παράγουσα πρό πάν
των νεάνιδας καί κα^-ταόόρονζ, ύφίστατο 
καθ ίκαστην εσπέραν άγρίαν επιδρομήν 
κλητήρων οϊτινες άπήγον είς τά  κρατητήρια

κιθάρας καί μανδολΐνα θριαμβευτικώς καί 
ομίλους νέων, ών τό μόνον έγκλημα ητο ότι 
όπως οί κώνωπες οί ψύλλοι οί κόρεις καί 
άλλα καλοκαιρινά ζωύφια μή υπαγόμενα είς 
αστυνομικήν διάταξιν, δέν άφιναν καί αυ
τοί τούςκατοικοΰντας πλησίον _ ώραία; Ίου· 
λιέττας μοδιστρούλας, νά κοιμηθώσι. ’Εν
νοείται ότι oí x a r ia jó p o t  ήτο τό ακίνδυνο-. 
τερον είδος τών κακούργων καί δ ιά ^ '"  | ^ 
καταδίωξίςτου ένηργεΐτο μετά ^Ιερου 
ζήλου. ’Ενωρίς ενωρίς λοιπόν άπό τής δε- 
κάτης ώρας τή ; νυατό;, ή πόλι; έβυθίζετο 
είς άκραν σιγήν, διακοπτομένην μόνον κά
που κάπου άπό ξεκουρδισταν κλειδοκύμβα- 
λον, πάλλον ύπό τούς δακτύλους νεαρά; δε- 
σποινίδος, ή παράχορδον όργκνέτον έπανα- 
λαμβάνον είς τήν πλατείαν τής Όμονοίας 
τό M iserere τοΰΤραβατόρε καί τήν Σάνταν 
Λουτσίαν άνάαικτον μέ τόν εθνικόν ήμών 
ύμνον καί τόν Τσάμικον.

'Η κατάστασις αύτη παρετάθη έπ ίτ ινα  
έτη άκόμη. Αίφνης πρωίαν τινά  α ί εφημε
ρίδες ανήγγειλαν τήν ΐδρυσιν σχολής Μου
σικής ύπό τήν διεύθυνσιν νεωστί εξ ’Ιταλίας 
άφικομένου διδασκάλου τοϋ κ. Ναπολέοντος 
Λαμπελέτ.Ο ίΝεαπολϊται ¡cavtadópoi, άλλοι 
νέοι καλοί καίάνεπτυγμένοι,παλαιοί μαθηταί 
τοϋ ’Ωδείου— άποχωρήσαντες αύτοΰ, ά φ ’ 
ότου διδάσκαλοι ανίκανοι καί διεύθυνσις 
χλιαρά επετάχυνε τήν παρακμήν του— καί 
νεαροί εργατικοί, προσέτρεξαν άθρόοι καί ή 
νέα σχολή άμα τή  ένάρξει τών εσπερινών 
της μαθημάτων ήρίθμοι εκατόν πιντήκοντα 
καί πλέον μαθητάς. ’Εκ τούτων ή ’Ελλη
νική αμέλεια άφήρει είς τά  κατόπιν μαθή
ματα καθ’ Ικάστην καί αρκετούς ούτως ώ 
στε τριάκοντα μόνον απέμειναν τακτικοί 
μαθηταί. Ό  κ. Λαμπελέτδέν άπεθαρρύνθη· 
οί τριάκοντα εκείνοι νέοι έξεγυμνάσθησαν 
μετά ζήλου καί επιμονής ήτις έστέφθη άλ
λως ύπό πλήρους επιτυχίας. Μετά ενός πε
ρίπου έτους σπουδάς, καθ’ άς ό διευθύνων 
τήν σχολήν έπέδειξεν ύπομονήν άνωτέραν 
τοϋ Ίώβ,ό  χορός κατηρτίσθη τελείως πλέον, 
περιλαμβάνων μεταξύ άλλων αύτοϋ μελών 
καί τού; κατόπιν διακριθέντας σοΜοτας τόν 
’Αποστόλου, τούς αδελφούς Λαλαούνη, τόν 
Ίωαννίδην καί άλλους.

Κ α τ’ «ρχάς ή σχολή αύτη ήτο τή ; εκ
κλησιαστικής μουσικής, τοϋ διευθύνοντος 
αύτήν σκοποϋντος νά είσαγάγη τήν ευρω
παϊκήν τετραφωνίαν είς τήν εκκλησιαστικήν 
μουσικήν. Ούδεμία όμως εκκλησία ήνοιξε 
τάς πύλαςτης είς τούς χανταδόρονς  οί όποϊοι 
ύπό τοϋ πονηρού πνεύματος τής αμαρτίας 
αγόμενοι, ¿φιλοδόξησαν νά διαφθείρωσι τήν 
επισημότητα τής εκκλησίας, καί ό χορός 
τής σχολής ό οποίος είχεν έκγυμνασθή Οαυ-· 
μασίως είς τάς ωραίας τής Μ. έβδομάδος 
λειτουργίας δέν εύρε τό πρώτον έτος εκ
κλησίαν νά ψάλη. Τό αύτό καί χειρότερον 
ήκολούθησε καί τό επόμενον έτος. Οί φράγ- 
κοι καταδόροι άπεδιώχθησαν κακήν κακώς 
άπό τήν Χρυσοσπηλαιώτισσαν, έξυλοκοπή- 
θησαν είς τόν άγιον Λουκάν, έγκατελήφθη- 
σαν ύπό τοϋ ίερέως είς τό Φάληρον καί τέ 
λος ήναγκάσθησαν νά παραιτήσωσι τόν φι- 
λόθρησκον πράγματι σκοπόν των, ότε τρεις 
ίεράρχαι καί σμήνος ιερέων καί ψαλτών με-

ταβάντες παρά τφ  Σ . Μητροπολίτη ’Αθη
νών καί παραστήσαντες τό φρικώδες καί ά ν  
τιχριστιανικόν έργον χορού ό όποϊος ήβου* 
λήθη ν ’ άνυψώση τήν μουσικήν τής εκκλη
σίας είς τήν έμπρέπουσαν αύτή θέσιν,επέτυ
χε τήν έκδοσιν άφορισμοϋ’  κατά τών α ντ ί
χριστων οϊτινες άπετέλουν τόν χορόν καί ιδίως 
κατά τοϋ διευθυντοϋ αυτών κ. Λαμπελέτ. 
’Εννοείται οτι διευθυντής καί άοιδοί κα* 
τενόησαν ότι άσκοπον θά ήτο νά έξακολου- 
θήσωσι καί μετεσχημάτισαν τήν σχολήν είς 
ευρωπαϊκήν.

Ό  χορός έδωκεν έκτοτε πολλά; συναυ
λίας καί επί τρία ή τεσσαρ* έτη αύτός συ- 
νεκέντρου τήν μουσικήν ζωήν καί κίνησιν 
τών ’Αθηνών. Τάς άπόκρεω καί τό νέον 
έτος ύπό τά  άνάκτορα ψάλλων μονφδίας, 
τό θέρος λαμβάνον μέρος είς τάς ένετικάς 
έορτάς τοϋ Φαλήρου μέ τάς άλησμΟνήτους 
εκείνα; βαρκαρόλας, έτοιμος πανταχοϋ είς 
έορτάς καί πανηγύοεις νά παράσχη τήν συν
δρομήν του, παλαιών είς αντιδράσεις καί 
φθόνους διετηρήθη ώς μοναδικόν παράδειγ
μα άδιλφικής σύμπνοιας καί άπλής ά λ λ ’ ε
πιστημονικής διευθύνσεως.

Ά λ λ ’ α ί συναυλίαι καί αί έορταί δέν ή- 
σαν ίκαναί πλέον νά συγκρατήσουν τό εν
διαφέρον τοϋ κοινού έπί τής σχολής καί έπε· 
βάλλετο αύτή νά επιχείρηση κάτι μεγαλή- 
τερον.

Τότε έφθασεν είς ’Αθήνας σκοπών ν ’άνα* 
λάβη διδασκαλίαν κλειδοκυμβάλου ό γη 
ραιός Κερκυραϊος μουσουργός κ. Σ- Εύν· 
δας, γνωστός καθ’όλην τήν Έπτάννησον διά 
τάς ωραίας αύτοϋ μουσικά; συνθέσεις, αϊτι- 
νες άπολαύουσιν εκεί πολλής δημοτικότητος, 
καί ιδίως διά τοϋ '7 ποφηφ ίον ΒονΜντον, 
τρίπρακτου κωμικού μελοδράματος, οπερ 
είνε τό πρώτον ελληνικόν μελόδραμα,

Ό  κ. Ξύνδας μαθών τήν ύπαρξιν τή ; 
μουσικής σγολής τοϋ κ. Λαμπελετ καί μετ 
ένδιαφέροντος παρακολούθησα; τάς εργα
σίας αύτής,έσκεφθη ν ά τ ή  άναθέση τήν πα· 
ράστασιν τοϋ 'ΪΤτοψηφιον του έν Αθήναις 
όπου άκόμη δέν είχε διδαχθή τό μελόδραμα 
τοΰτο.

Ό  θίασος κατηρτίσθη όσον ήδύνατο καλ- 
λίτερον. Τοϋ όξυφώνου τό μέρος άνέλαβεν 
ό κ. I. ’Αποστόλου, κάτοχος φωνής γλυ 
κείας ά λ λ ’ αδυνάτου, πολύ όμως ελαστικής 
καί ούχί εντελώς κατηρτισμένος έν τή μου
σική' βαρύτονος ό κ. Λαλαούνη; μέ τά  αύτά 
περίπου προσόντα καί βαθύφωνος ο κ. 
Στρουμπουλή; ο κάτοχος πλειοτερων μου
σικών γνώσεων. ’Αλλά καί πάλιν έλειπον . 
πρόσωπα καί ιδίως γυναικεία.

Τότε προσεκλήθη νά λάβη μέρος είς τόν 
θίασον ό ’Ιταλός κωμικός βαρύτονος κ. Λάν- 
δης καί ή σύζυγός του κ. Λάνδη— Βοτα- 
ρελλη, υψίφωνος. Ή  κ. Λάνδη ητο άλλοτε 
άοιδός ήτις άφήκεν εποχήν έν Κερκύρα όπου έ
ψαλε τό πρώτον, διερμηνιύουσα τό μέρος τής 
υψιφώνου είς τούς Π οοριταπ ίΐχ , έπί τεσσα
ράκοντα κατά συνέχειαν εσπέρας. “Ηδη δέ 
άν καί ή φωνή της είχεν άλλοιωθήεπαισθη- 
τώς, ήτο όμως πάντοτε άοιδός ικανή διά 
τό μέρος τής Χριστίνης είς τόν ’Υποψήφιον.

* Σ ημ. «Δ. Έβδομάδος». 4 ιχ « ιό τ«το ν κ*β ' η μ ά ς !
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Ό λίγαι κορίσται ’Ιταλίδες καί'οί άοιδοίτής 
«χολής άπετέλεσαν τον χορόν.

*
* *

Μετά τετράμηνον έκγύμνασιν ή ΰπό τήν 
διεύθυνσιν τοϋ κ. Λαμπελέτ μελοδραματική 
«χολή άνεβίβασε τόν ' Υποψήφ ιον  περί τά 
μέσα Μαρτίου 1886.

Ή  πρώτη παράστασις τοϋ ελληνικού με
λοδράματος υπήρξε τ ι πλέον θριάμβου διά 
τε  τους διερμηνείς καί τόν μουσουργόν. Τό 
παλαιόν χειμερινόν θεατρον τού Μπουκουρα, 
εστενεν ΰπό τό βάρος χιλίων πιντακοσίων 
καί πλέον θεατών, οίτινες άπό τής αρχής 
τής εισαγωγής τού μελοδράματος έξεχύθη- 
σαν είς παταγώδη χειροκροτήματα καί ζη· 
τωκραυγάς. Είς έκαστον άσμα ό γηραιός 
μουσουργός προσεκαλεΐτο άπό σκηνής, τήν 
εσπέραν δ ’ έκείνην τόσα μέρη έπανελήφθη- 
σαν, ώστε ό 'Υποψήφ ιος  έξετελέσθη δίς σχε
δόν. Είς τό τέλος του μελοδράματος άνθο- 
δέσμαι καί στέφανοι προσεφέρθησαν εις τε 
τόν κ. Ξύνδαν καί τόν διευθυντήν τής ορ
χήστρας κ . Λαμπελέτ, έν γίνει δέ άπό τής 
εσπέρας εκείνης έθεωρήθη πλέον Ιξησφαλι- 
σμένη ή έπιτυχία τού άρτισυστάτου μελο
δραματικού θιάσου.

Ό 'Υ ποψ ήφ ιος  έψάλη κατά συνέχειαν άπό 
τής εσπέρας εκείνης είκοσι όκτώ φοράς, 
καθ’ άς άπέφερεν εισπράξεις έν όλψ ύπέρ 
τάς 38 χιλιάδας φράγκων, όπερ δέν ήτο 
ολίγον ένθαρρυντικόν διά τό μέλλον τού ίλ -  
ληνικού μελοδράματος·

Τόιαύτη εινε ή Ιστορία τής Ιδρύσεων τού 
θιάσου, όστις άποζημιούμενος εκ τής ειλι
κρινούς ύποστηρίξεως τού κοινού διά τήν 
κυβερνητικήν αμέλειαν καί τήν αδιαφορίαν 
τής βασιλείας, ήτις ούδ ’ άπαξ καν έτίμησι 
τότε τάς παραστάσεις τού Υποψ ήφ ιον , α- 
νέλαβεν ίν ε υ  κεφαλαίων, άνευ ύποστηρίξεως 
άνωτέρας νά ψάλλη, όπου "Ελληνες καί ελ
ληνισμός μουσικήν ελληνικήν ή καί εκλεκτήν 
ξένην, δπερ έθεωρεΐτο εως τότε άνέφικτον.

Ή  έπιτυχία τού Υ π οψ η φ ίο υ  έγεινε τότε 
τό ζήτημα τής ημέρας, τό πλήθος συ^έρ- 
ρεε καθ’ έκάστην είς τό θέατρον καί τά  ω
ραία άσματά του έψάλλοντο, όπου ύπήρχον 
άνθρωποι μή προωρισμένοι διά τό μέλλον 
νά ίδρυθή κατάστημα τών κωφαλάλων.’Εν
νοείται, όμως, ότι ή έπιτυχία αΰτη πολ
λούς δέν άφινε νά κοιμηθώσι, καί ώς έμ- 
φανώς έκηρύχθη ύπέρ τού μελοδράματος ή 
κοινή γνώμη καί ή επιστήμη, οΰτω ώμί- 
λησε κατ αύτού καί ή κριτική καί ό φθόνος.

Κατά τούς επιστήμονας ¿Υ π οψ ή φ ιο ς  είνε 
Ιργον πολλής σημασίας· καίτοι ή μουσική 
είνε γεγραμμένη κατά τό μουσικόν ύφος τής 
λυρικής σχολής τού Ροσσίνη καί επομένως 
δέν είνε έντελώς πρωτότυπος, έν τούτοις 
ΰπό αισθητικήν έποψιν είνε θαυμασίως σύμ
φωνος πρός τό πνεύμα τού μελοδράματος, 
όπερ δέν είνε καί ολίγον. Τό έλαφρόν καί 
εύθυμον τών φσμάτων του, τά  οποία-διά τό 
εύληπτον καί τό διαυγές αύτών έγένοντο 
κτήμα όλου τού ελληνικού λαού, ΰπενθυμί- 
ζει ολίγον τά  όμοιας φύσεως ’Ιταλικά με
λοδράματα τόν «Κουρέα τής Σεβίλλης» καί 
τόν «Κρισπΐνον», χωρίς όμως νά «τερών- 
τα ι πολλής πρωτοτυπίας καί χάριτος. Ά λ λ ’

εκείνο, όπερ ύπό τεχνικήν έποψιν είνε πρό 
πάντων άξιον θαυμασμού έν τφ  Ύποψήφίψ 
είνε ή συνοχή τού ύφους, ήτις άπαντά σπα- 
νιώτατα καί είς κλασικά έργα.

Ά λ λ ’ αύτά ακριβώς τά  πλεονεκτήματα 
τού έργου, έλαβεν κ α τ ’ αύτοΰ ή άνεπιστή- 
μων κριτική καί ό συναδελφικός φθόνος. 
Οΰτω έλέχθη τότε ότι ό Υ π οψ ήφ ιο ς  ήτο α 
π'" “ «α,-ιτα άπομίμησις ακριβής τών κλασ- 
σι* ’ ύ,ν-,^'.^ων τού Ροσσίνη καί τού Βέρδη, 
ιδίως τού πρώτου, είς τήν σχολήν τού ο
ποίου άνήκει άλλως ό μουσουργός.

Ά λλος πάλιν εύσυνείδητος τεχνοκρίτης, 
αύτοχειροτονηθείς τοιοϋτος διά τό έκτακτον 
τής περιστάσεως, έγραψεν είς κρΐσιν του 
τινά  δημοσιευθιϊσαν είς μικρόσχημον φύλλον 
τήςπρωτευούσης,οτι τό Ιλληνικόν μελόδραμα 
είνε αντιγραφή καί τίποτε περισσότερον ιτα 
λικών μελοδραμάτων, καί ότι εν ή δύο ά
σματα αύτού είνε γνωστόταται Νεαπολιτα- 
νικαί βαρκαρόλαι.

’Εννοείται ότι είς όλα ταύτα  τό κοινόν 
έκράτησε κλειστόν τό ούς φυλάττον όλην 
τής άκοής του τήν δύναμιν διά τό πρώτον 
'Ελληνικόν μελόδραμα, τού όποιου καθήκον 
είχεν άλλως τε νά παρίδη τάς έλλείψεις, 
λαμβανομένου ύ π ’ όψει καί τού ότι ό μου
σουργός αύτού έκ φιλοπάτριδος αισθήματος 
δέν έζήτησεν, ώς άλλοι — υπέροχοι τώρα έν 
τή  μουσική ομογενείς ήμών — νά εύρη είς 
τήν ξένην γην τήν Ιμπνευσιν καί τήν ανα- 
γνώρισιν τών κόπων του, άλλ’ άπεμεινεν 
έΒώ έν γνώσει, ότι πενίαν μόνον καί άπο- 
γοήτευσιν θάέδρεπεν.

*
* *

Εύθύς άπό τών πρώτων παραστάσεων 
τού *Υποψηφ ίου  κατενοήθη, ότι μεθ’ όλας 
τάς άπροσδοκήτους όμολογουμένως εισπρά
ξεις καί τό στρογγύλον ποσον οπιρ α ί πα 
ραστάσεις αύτού άπεφερον, δυσχερής άν μή 
αδύνατος θά ήτο ή διατήρησις τού μελοδρα
ματικού θιάσου άνευ γενναίας κυβερνητικής 

οιαί βασιλικής ύποστηρίξεως.
Τά αναγκαία διαβήματα έγένοντο, άλλά

- δεν είνε ανάγκη νά τό εϊπωμεν —  εστέ-
φθησαν ΰπό πλήρους αποτυχίας. 'Η κυβέρ
νησες δέν είχε χρήματα νά διάθεση διά τόν 
εθνωφελή σκοπόν καί τό βασιλικόν ταμεϊον 
έκράτησε κλειστήν τήν θύραν του είς τούς 
"Ελληνας καλλιτέχνας.

Τό κοινόν έπλήρωνεν άδρώς έκ τού υστε
ρήματος του, ά λλ ’ ή εισφορά του ήτο μι
κρά απέναντι τών μεγάλων εξόδων τά  οποία 
άπήτει θίασός έκ τεσσαράκοντα μελών.

Τότε —  κατά τήν αρχήν τών παραστά- 
«εών του άκόμη — άνήρ έκ τών σπλάγχνων 
τού λαού, ράπτης τό έπάγγελμα, φιλόμου- 
σος όμως. καί ρέκτης άνθρωπος ό κ. Καρα- 
γιάννης, παρουσιάσθη καί έθεσεν είς ύπο- 
στήριξιν τού θιάσου ό ,τι ή πολυχρόνιος ερ
γασία του τφ  άφήκι περίσσευμα, δεκα πε
ρίπου χιλιάδας δραχμών.

Ό  θίασος εύθύς άνεζωογονήθη, μέλητινα 
απαραίτητα προσελήφθησαν, συγχρόνως δέ 
α ί Πάτραι, ή Σύρος, ή  Κέρκυρα έζήτησαν 
επισήμως διά τών νομαρχών καί τών δη
μάρχων καί τών δημοψηφισμάτων ν ’ άκου- 
σωσι τούς "Ελληνας άοιδούς καί ή καλλι

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

τεχνική τού θιάσου ρ ό ΐθ π ι^ θ ,  ήρχισεν άπό 
τήν Σύρον όπου ή αύτή επιτυχία έστεψε, 
τάς παραστάσεις του.

Τόν θίασον δέν θά παρακολουθήσωμευ 
είς τήν περιοδείαν του" πανταχού όπου έ -  
ψαλεν, είς τήν έλευθέραν Ε λλάδ α , είς τήν 
Αίγυπτον, είς τήν Μ. Ά σ ίαν , είς τήν Κων
σταντινούπολή, εϊς τήν Βλαχίαν, εις τήν 
’Οδησσόν, είς τήν Τεργέστην, είς τήν Μασ
σαλίαν, πανταχού έθαυμάσθη, ύπεστηρίχθη, 
παρεκάθησεν είς πλούσια γεύματα, παρου- 
σιάσθη είς ανάκτορα βασιλέων, έτιμήθη διά 
παρασήμων, έπληρώθη δώρων, καί π α ντα 
χού άφήκε όπίσω του χρέη, συναλλάγματα 
καί ένίχυρα, διεκοίνωσε τά οίκογενειακά. 
του, διετυμπάνισε τάς έριδας καί τάς μ ι
κροφιλοτιμίας του, άπέδειξεν ότι αγνοεί άν 
καί έπεζήτει τόσον τό συμφέρον του, ότε 
στερείται τελιίωςέπιχειρηματικού πνεύματος.

Μετά οδύσσειαν άξίαν λεπτομερέστατης 
περιγραφής, άνά τάς τρείς τού κόσμου ’Η
πείρους, διήλθε καί πάλιν διά τών ’Αθηνών 
όπου Ιψαλε, πλήν τού Υ π ο ψ η φ ίο υ ,  καί δύο 
άκόμη ‘Ελληνικά μελοδράματα, τόν Μ άρ
κον δ ό ισ α ρ η ν  τού Καορέρ καί τήν Κνρά- 
Φροοννητ τού ίδιου.

Καί τά  δύω αύτά 'Ελληνικά έργα είνε 
πολλής αξίας. Ό  Μάρκος Β όζσαρης ,ρ .ον ιι- 
κής τής αρχαίας ’Ιταλικής σχολής έχει μέρη 
τινα  ώ ; τό Νανούρισμα καί μίαν μονωδίαν 
όξυφώνου πολλής τέχνης καί εμπνευσεως, εν 
γένει όμως ενφ ή μουσική ΰπό αισθητικήν 
έποψιν κατά μέρη είνε άριστα είς τό κείμε
νον τού μελοδράματος εφηρμοσμένη, δέν είνε. 
όμως κατάλληλος πρός τήν εποχήν καί τό 
ΰφος τού μελοδράματος. ’Ανώτερα πολύ· 
ταύτης καί μάλλον πρωτότυπος είνε ή μου
σική τής Κυρά-Φ ροσύνης.

*
* *

Πλήν τών τριών αύτών μελοδραμάτων 
ό θίασος έψαλε καθ’ όλον τό διάστημα τής 
υπάρξεώς του, καί δέκα άλλα άκόμη με
λοδράματα ’Ιταλικά, τόν «Κουρέα τής Σε
βίλλης» τήν «Φάουστ» τόν «Κρισπΐνον» 
τήν «Λουκίαν» τήν «Φαβορίταν»'τήν « Α ρ 
παγήν έκ τού Σεραγίου» καί άλλα, κατά 
μετάφρασιν τών κ. κ. Κατακουζηνού Πο
ριώτου καί Λαμπροπούλου.

Τοιαύτη ύπήρξεν ή όλιγοχρόνιος ΰπαρ- 
ξις τού Α ' 'Ελληνικού μελοδραματικού θ ιά 
σου, έν γενικαίς γραμμαϊς, τού όποιου τήν 
σύστασιν έχαιρέτησε ό Ελληνισμός μετά 
χαράς, καί τού όποιου ούδείς προεβλεπε τό 
τόσον προσεχές τέλος.

Γ. Β . Τ£0Κ.0Π0ΓΛ.02

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

(Σ υνέχ««)

Έ κ ν λ η β ία ι .  —  Τ ό  τ ρ * γ ο « β ι  τ ο ύ  Χ ά ρ ο υ . —  Ό  
κ ά β ω ν  τ ο ΰ  A t- λ ι * . — Ό  Ζ ά μ β ρ α κ α ς .

Έκκλησίαι εντός τού Συράκου είνε η τής 
Παναγίας καί τού Ά γ . Νικολάου καί τό 
μοναστήριον τού προφήτου Ή λιου, έξωθεν

ΟΙ ΒΛΑΧΟΙ Τ Η Σ  Π ΙΝ Δ Ο Τ  
ΜΑΛΑΚΑΣΙ

-δέ τό μοναστήριον τής Ά γ . Παρασκευής είς 
Παληοχώρι, ό Ά γ ιο ς Γεώργιος είς Μπου- 
λιάκαν καί οί "Αγιοι ’Απόστολοι μεταξύ 
τών δύο κορυφών Πρίζας καί Φριγγοράσας, 
άνωθεν τού Συράκου.’Εκκλησιάζονται δέ κυ
ρίως είς τούς ναούς τής Παναγίας καί τού 
Ά γ . Νικολάου άλληλοδιαδόχως κατά τάς 
Κυριακάς καί έορτάς. Ή  Παναγία διεσώθη 
•ολόκληρος άπό τής καταστροφής τή ; έπα- 
ναστάσεως, ένφ ό Ά γ .  Νικόλαος είχε κα- 
τεδαφισθή. Μετά δέ τήν έπανάστασιν δια
φυγών τήν όλεθρίαν ιδέαν τού Μακρυδήμα, 
νά  μετατραπή εϊς οθωμανικόν τέμενος άνη- 
γέρθη έκ θεμελίων ύπό τών Συρακιωτών. 
Ά λ λά  πρό τινων έτών έγενετο πάλιν παρα
νάλωμα τού πυρός έξ άπροσεξία; τών Ιερέων 
του καί ήδη άνωκοδομήθη εύρυχωρότερος 
καί θολωτός. Μία τοιχογραφία έντός αύτού 
παρίστα τόν αρχάγγελον Μιχαήλ ώπλισμέ- 
νον πολεμιστήν νεανίαν, ευειδή, άλλά σοβα
ρόν καί έπιβλητικόν τήν μορφήν, πατώντα 
ΰπό τούς πόδας αΰτοϋ άνθρωπον εκπνέοντα. 
τού όποιου ή λευχείμων ψυχή ώς φάσμα έξ- 
«ρχομένη τού στόματός του άνήρχετο πρός 
τή ν  πλάστιγγα, ήν έκράτει διά τής αριστε
ρά ; του ό άγγελος, ένφ διά τής δεξιάς έ
παλλε ρομφαίαν γυμνήν. Αί γυναίκες, αΐτι- 
νες παρήρχοντο έμπροσθεν του μετά τών τέ
κνων των, τόν έδείκνυον πρός αύτά καί έλε- 
-γον πρός έκφοβισμόν βλαχιστί:

—  Νά ό Χάρος !
Καί εγώ δέ είς τήν θέαν του άνεμνήσθην 

τό φοβερόν εκείνο τραγούδι, διά τού όποιου 
καταλληλότατα τόν έχαρακτήρισιν ό ελλη
νικό; λαός:

— Γ ιατί >Τνι μαύρα τά  βουνά χα ί «τέχουν βουρκωμένα ; 
31ήν άνεμος τά  πολεμά , μήνα βροχή τά  δέρνει ;
•Κι’ οδδ’  ίνεμ ο ς  τά πολεμά , κ ι ’ οδδί βροχή τά  δέρνει, 
Μένε δ ιαβαίνει δ Χάροντας μέ το ύ ; άποθαμένους. 
Σέρνει τους νιους άπό μπροατά, τούς γέροντας κατόπ ι, 
Τά τρυφερά παιδόπουλα ς τή  σ έλλ ’ άραδιασμένα. 
Παραχαλοΰν οί γέροντες, τ ’ άγόρια γονατίζουν 
— Χάρε μου, χόνεψ’  είς χωριό, χόνεψ’ είς χρΰα βρό«ι, 
Νά πιοΟν οί γέροντες νερό χ’ οί νιο ί νά  λ ιίαρ ίαουν 
Καί τά  μιχρά πα ιδόπουλα νά  μάσουνε λουλούδια .
—Κι’  οδδ’ είς χωριά κονεύω ’γώ  χ ι’ ούδέ ο ί χρό* βρύαι, 
Τ ϊρ χ ο ν τα ι ή μάνες γ ιά  νερό,γνωρίζουν τά  πα ιδ ιά  τους, 
Γνωρίζονται τ '  άντρόγυνα κ α ί χωρισμούς δέν ίχ ο υν .

τό μελαγχολικώτατον καί ώραιότατον ε
κείνο τραγούδι τού ελληνικού λαού, τό ό
ποιον μετεφράσθη είς τήν Γερμανικήν γλώσ
σαν ΰπό τού Γκαϊτε, είς τήν Ιταλικήν ύπό 
τού Θωμαζαίου καί είς τήν Γαλλικήν ΰπό 
τού Βρετοΰ, καί τό όποϊον έπεχείρησε νά α
πεικόνιση διά χρωμάτων έπί πινακίδος ό 
καλλιτέχνης υιός τού φιλέλληνος Γερμανού 
Θειρσίου. Είς δέ μαίανδρος έκ τών χρωμα
τιστών κοσμημάτων, άτινα περιέζωνον τό 
εσωτερικόν τών τοίχων τού ναού τού Ά γ . 
Νικολάου, ον έζωγράφησεΣαμμαριναίος ζω 
γράφος, ητο παρόμοιος μέ τά  παρατηρού
μενα μέχρι σήμερον λείψανα τού κοσμούντος 
τόν άλλοτε έντός τού Παρθενώνος τής Ά - 
κροπόλεω; τών ’Αθηνών χριστιανικόν ναόν.

Ό  ναός τού Ά γ . Νικολάου ήτο αρχαι
ότατος, διότι, καθά αναφέρει ή παράδοσις, 
•έκτίσθη ΰπό τών πρώτων κατοίκων τοϋ Σ υ
ράκου, ένεκα τής πρό άμνημονεύτων χρό
νων εύρέσεως τής είκόνος τού Α γίου παρά

τήν πλησίον τού ναού πηγήν Γχούρα, ότε 
ενταύθα ητο δάσος, αί δέ πρώται κατοικίαι 
τής κωμοπόλεως συνεκεντρούντο εις τήν συν
οικίαν Ζαμάνη, ώς διελάβομεν αλλαχού.

’Επίσης άρχαίον ήτο καί τό μοναστήριον 
τού Προφήτου Ηλιου, είς τήν κορυφήν τού 
Συράκου κείμενον περί τήν θέσιν ΙΤΜ σια, ό
περ είχεν, ώς μοί είπον, 32 υψηλούς θόλους 
καί 20 περίπου κελλία, έν οί; έμόναζδ^'ΤΤπί 
τότε καλογραίαι μετά μιας πρμ^αζαμ- I σι" 
ένός καθηγουμένου. Πρό τής¿Ηίαβαστάσεως 
Ιχρημάτισε καθηγούμενος αύτού,ώς εϊδομεν, 
ό Βησσαρίων Τσαπρασλής, ό πρεσβύτερος α 
δελφός τού ιατρού τής αύλής τού Ά λή π α 
σά Γεωργίου Τσαπρασλτ.. άνήρ φιλόπατρις, 
πεπαιδευμένος, καί ρέκτης, καλλώπισα; ύπέρ 
πάντα άλλον τό μοναστήριον καί πολλά; 
άλλα ; υπηρεσίας τή  πατρίδι του παρασχών. 
’Επί τής έπαναστάσεως όμως οί Τουρκαλ- 
βανοί τού έν Ίωαννίνοις Σουλτανικοϋ στρα
τοπέδου άπό τού μοναστηριού έκαμαν αρ
χήν τής λεηλασίας καί πυρπολήσεως τού 
Συράκου.

Βάνουν φωτιά τόν ί ϊ - ’λ ια xo l x*iv- όλη τή  χώρ«,
λέγει τό τραγούδι. Μεταξύ δέ τών άλλων 
Ιερών κειμηλίων τού μοναστηριού,άτινα ήρ- 
πασαν οί επιδρομείς, συγκαταλέγεται καί ό 
πολύτιμος κώδων τού ναού, κατεσκευασμέ- 
νο; έν Βενετία έχ μίγματος διαφόρων άλλων 
μετάλλων καί άργύρου,ον ειχεν άφιερώσει ό 
εκεί εμπορευόμενος πλούσιος Συρακιώτης I. 
Ζάμβρακας, συγγενής τών Γ ιαννιωταίων, 
έπίσης μεγαλεμπόρων Συρακιωτών έν Βε- 
νετόγ καί Τεργέστη. 'Ήδη λέγουσιν, ότι ό 
κώδων ούτος κοσμεί τό κωδωνοστάσιον ναού 
τινός τού χωρίου τής Παραμυθίας Βαρίλεσι 
όπου έπώλησαν αύτόν οί έκ Τσαμούρια; κα 
ταγόμενοι άρπαγές του. Είς τόν Προφήτην 
Ή λίαν σήμερον μονάζει είς Ιερομόναχος 
μετά τής έκατοντούτιδο; περίπου μοναχής 
αδελφής του, ήτις μεταξύ πλιίστων άλλων 
πληροφοριών περί Συράκου, μοί είπε περί 
τού έν λόγω Ζάμβραχα, ότι νέος ών ούτος 
τοσούτον κάλλος έκέκτητο, ώστε α ί γυναίκες 
τού Συράκου τφ  Ιλιγον καθ’ όδόν: 

Ζβμβρβχοδλι, Ζχμβρβχοΰλι, 
ί έ ν  ’ι ιβ ν τ ρ ιύ ΐ ίβ ι ¡» «φ ο ύλ ι,
Ποδτβι τό«ο ώμοφφούΧ ι:

Τ Ε Λ Ο Σ

Κ . Δ . Κρπτααληε

R id e r  H a g g a r d

Ε Κ Ι Ε Ι Π Ν Γ Η Ε
( ήζις πρέπε ι r a  νπακούητα ι)  

Μυθιστορία

( Σ υ ν ε χ ί ΐ α )

"Οταν Ιξύπνησα μόλις έφεγγεν ή ήμερα 
ό δέ οδηγός καί οί φορείς έκινούντο ώς 
φάσματα έν μέσω τής βαθείας ομίχλη; τής 
πρωίας καί προητοιμάζοντο διά τήν άνα- 
χώρησιν. Ή  πυρά είχε σβεσθή. Ήγέρθην 
καί έτανύσθην, άλλά έτριμον καθ οΧον μου 
τό σώμα ώς έκ τού ύγροϋ ψύχους τής 
πρωίας. Κατόπιν παρετήρησα τόν Λέοντα, 
όστις καθήμενος, έκράτει τήν κεφαλήν διά

' Ε Β'  Δ' U Μ -

τών χειρ&Ί τ °υ. Τό πρόσωπόν του ήτο ε
ξημμένου καί οί οφθαλμοί του λάμποντες 
ά λ λ ’ ώχροί περί τήν κόρην.

— Λοιπόν, Λέων, ιίπον, πως αισθάνεσαι;
  Α ισθάνομαι... ώς άν έμελλον ν ’ άπο-

θάνω, άπήντησι διά βραχνής φωνής. Ή  
κεφαλή μου διαρρήγνυται, τό σώμα μου 
τρέμει, καί ύποφέρω ώς σκύλος, 
έ ’Εταράχθην έπί τφ  άκούσματι τούτ^». 
Ό  Λέων είχε προσβληθή ύπό όξέως πυρε
τού. Διηυθύνθην πρός τόν Ίώβ καί τφ  
ζήτησα τήν κινίνην έκ τής όποιας μάς έ- 
πιρϊσσευεν άκόμη μέγα μέρος, εύρον δέ ότι 
καί αύτός διετέλει εϊς τήν αύτήν μετά τού 
Λεοντο; κατάστασιν. Μού είπ ιν ότι ήσθά- 
νετο πόνους είς τά  νώ τα , ζάλην,καί ότι δέν 
ήδύνατο νά κινηθή. 'Εγώ τότε επραξα ό ,τι 
μοί έπεβάλετο έν τοιαύτη περίστάσει. "Ε
δωσα είς άμφοτέρους γενναίαν δόσιν κ ιν ί
νης καί έλαβον καί έγώ αρκούντως ίσχυράν 
ώ ; προφυλαχτικόν. Μεθ’ ό συνήντησα τόν 
Β ιλλαλήν, τφ  είπον περί τής καταστάσεως 
τών συντρόφων μου καί τώ  έζήτησα τήν 
συμβουλήν του. Ούτως δέ ήλθε καί τούς έ- 
ξήτασε.

 Ά χ !  είπεν όταν εύρέθημεν είς Ικανήν
άπόστασιν ΐνα μή άκουσθώμεν, έχουν πυρε
τόν ! Τό ένόησα. Ό  Λέων τόν έχει πολύ 
δυνατόν, ά λ λ ’ είνε νέο; καί ίσως ζήση. 
"Οσον διά τό γ ο υ ρ ο ΰ η  (τόν Ίώ β έπωνόμασε 
γουρούνι ένεκα τής ιύσαρκϊας του) αύτός 
δέν ύποφέρει όσον ό Λέων. "Εχει τόν μι
κρόν πυρετόν ό όποιος θά δαπανηθή είς τό 
πάχος του και θά περάση μόνος.

—  Δύναντα ινά  έξακολουθήσωσι τήν πο
ρείαν, πάτερ μου ;

 Πρέπει, υίέ μου, νά τήν έξακολουθή-
βουν, διότι άν μείνουν ενταύθα θάάποθά- 
νουν βεβαίως. "Επειτα έντός τών φορείων 
θά εΰρίσκωνται πολύ καλλίτερα παρά έπί 
τού εδάφους. Τήν νύκτα, άν όλα υπάγουν 
καλά, Οά έχωμεν πιράση τό έλος καί θά 
έχωμεν καλόν αέρα. Έλθέ νά τούς θέ- 
σωμεν εντός τού φορείου, και νά φύγωμεν, 
διότι δέν είνε πολύ καλόν νά Ιστάμεθα α
κίνητοι έντός αυτής τής πρωϊνής ομίχλης. 
Τό πρόγευμα θά τό φάγωμεν καθ’ όδόν.

Έπράξαμεν τούτο καί μέ βαρείαν καρ- 
δίαν έπανελάβομεν τήν παράδοξον πορείαν 
μας. Κατά τάς τρείς πρώτας ώρας τά  πάν
τα  έβάδισαν τόσον καλώς, όσον ήτο δυνατόν 
ύπό τάς περιστάσεις μας, άλλά κατόπιν έπει- 
σόδιόν τ ι  παρ’ ολίγον μάς έστέρει τής συν
οδείας τού καλού μαςΒιλλαλή.Διηρχόμεθα 
καθ’ υπερβολήν επικίνδυνον τμήμα τού έλους. 
Τό φορείον αυτού έφέριτο έπί κεφαλής τών 
λοιπών καί οί κρατούντες αύτό έχώνοντο μέ
χρι τών γονάτων έν τφ  βορβόρφ έφ’ όσον 
έβάδιζον. Είνε άνεξήγητον πώς ήδύναντο 
νά βαδίζωσι έπί τοιούτου έδάφους.

Τό βέβαιον είνε, ότι έκτος τών τεσσάρων 
τακτικών φορέων έδέησε νά λάβωσι τούς 
άξονας καί οί άλλοι δύο ΐνα δυνηθώσι νά 
προχωρήσωσιν.

Αίφνης ήκούσθη κραυγή, ψόφος, θόρυβος 
καί ολόκληρος ή συνοδεία έστη.

Έπήδησα έκτός τού φορείου μου καί έ -  
σπευσα έμπρός. Είς είκοσι περίπου βημάτων 
άπόστασιν πρός τά  πρόσω ήτο τό χείλος



ένοί έκ των λάκκων Ικείνων περί τών όποιων 
• ώμίλησα ήδη- Ή  άτραπός, ήν διετρέχομεν 

ήτο κατωφερή; καί εύρίβκετο παραπλεύ- 
ρω; του λάκκου τούτου. Άνέβλεψα πρό; τό 
μέρο; εκείνο καί εεδον τό φορεΐον του Β ιλ- 
λαλή πλέον επί τ η ; Ιπιφανεία; του, ά λ λ ’ 
αυτόν τον Βιλλαλήν δεν ή&υνήθην νά ίδω 
ποσώς. Ιδού τ ί είχε «υμβή. Ε ί; Ικ τών φο
ρέων του ειχε πατήση κοιμώμενον όφιν,Ιστ" 
στραφεί; εδηξε τόν πόδα του. Ή  πρώτη,.! 
φυσικώς, κίνησί; του ητο νά άφησε) τόν ά 
ξονα του φορείου, άλλα κατόπιν άπωλεσα; 
την ισορροπίαν καί κινδυνεύων νά πέση εν
τός του λάκκου,ήρπαβε πάλιν αυτόν καί πχ· 
ρε'συρε τό φορεΐον μεθ’ Ιαυτοϋ. Οί λοιποί 
φοβηθέντε; τόν ίγκκτέλειψαν καί ήδη αύτό; 
καί έ Β ιλλαλή; εϋρίσκοντο Ιντό; του λάκ
κου. "Οταν έπλησίασα τό χεΐλο; καί είδον 
εν τφ  ΰδατι δέν έφαίνετο οΰδεί; εξ αυτών. 
Ό  φορεύ; ειχεν άπολισθή διά παντό ;. Ό 
σον περί του Βιλλαλη, καίτοι δέν έφαίνετο, 
ήδύνατό τ ι ;  νά μαντεύση ποϋ εΰρίσκετο ώ ; 
έκ των κινήσεων του πλέοντος φορείου εντό; 
τών μεγάλων παραπετασμάτων του όποιου 
είχε περιπλεχθή.

—  Είνε έκεί ! Ό  πατέρα;μα ; είνε έκ ε ϊ! 
ειπεν ε ι; έκ τών άνδρών αλλά δέν Ικινήθη 
ούτε βήμα ΐνα ελθη εί; βοήθειάν του.

Τό παράδειγμά τόυ Ιμιμήθησαν καί οί 
λοιποί. _

—  Φύγετε κτήνη, ανέκραξα ’Αγγλιστί. 
Καί όρμήσα; έπήδησε Ιντό; τοϋ ακαθάρτου 
ΰδατο; τοϋ λάκκου. Εντός ολίγου εΰρισκό· 
μην *ί; τό μέρο; όπου ό Β ιλλαλη; ήγωνί- 
ζετο νά έξέλθη εκ τών παραπετασμάτων.

Κατώρθωσα νά τόν ελευθερώσω Ιξ αυ
τών καί είδόν την γενειάδα του, άναδϋου· 
σα ν εκ τοϋ ακαθάρτου ΰδατο;, κα^τακεκα· 
λυμμένην ΰπό πρασίνων γλοιωδών ουσιών 
ώ ; κεφαλήν χαλκόχρουν βάκχου Ιστολισμέ- 
νην διά κισσοϋ.

Τ ά  λοιπά έγένοντο εύκόλω;, διότι ό Βιλ- 
λαλή; ήτο θετικώτάτο; άνθρωπο; καί δέν 
είχε τήν ανοησίαν νά μέ άρπάση ώ ; συνή- 
θω ; πράττουσιν οί κινδυνεύοντε; νά πνιγώσιν. 
Ό τε  τόν έλαβα έκ του βραχίονο; καί τόν 
ώδήγησα πρό; τό χείλος τοϋ ελου;, έκ τοϋ 
βορβόρου τοϋ οποίου έξήχθημεν μετά πολλής 
δυσκολία;, τόσον ακάθαρτον θέαμα,οίον έπα- 
ρουσιάζομεν, δέν είδον ποτέ έπί ζωή ; μου, 
ούτε πριν ούτε μετά ταϋτα . Έ ν τούτοι;, ό 
Β ιλλαλη; Ιξηκολούθει νά διατηρή τό επι
βλητικόν του παρ ολην τήν έλεεινότητα τής 
καταστάσεώ; του.

—  Σκύλοι ! είπεν, αποτεινόμενο; πρό; 
του; φορεΐςτου, άμα συνήλθεν αρκούντως 
ΐνα δύναται νά λαλή· ετσι μέ άφίνετε εμέ 
τόν πατέρα σας, νά πνιγώ ! ‘Αν δέν ήτο 
αυτό; ό ξένος, ό υιό; μου, ή Μαϊμοϋ θά έ· 
πνιγόμην άφεύκτως.Καλά,θά τό ενθυμούμαι!

Καί ταϋτα  λέγων τού; ήτενισε διά βλέμ
ματος άστραπηβόλου, όπερ καταφανώ ; δέν 
του; ηΰχαρίστησε· προσεπάθησαν έν τούτοι; 
νά άποκρύψωσι τήν σύγχυσίν των καί νά 
φανώσιν άδιάφοροι.

—  Όσον δ ι’ σέ, υίέ μου, έξηκολούθη- 
σεν ό γέρων στρεφόμενο; πρό; με καί λαμ- 
βάνων τήν χεΐρα μου, νά είσαι βέβαιο; ότι 
θά είμαι φίλο; σου ό ,τι καί <αν συμβή. "Ε

σωσε; τήν ζωήν μου, Γσωςέλθη ήμερα καθ 
ήν θά σώσω καί έγώ τήν ίδικήν σου.

Μετά ταϋτα έκαθαρίσθημεν,όσον μαςήτο 
δυνατόν, έξηγάγομεν τό φορεΐον εκ του ΰ 
δατο; καί Ιξηκολουθήσαμεν τήν πορείαν μα ; 
άνευ τοϋ φορέω; όστι; είχε πνιγή.

ΙΑ
Ή  π ε δ ιά ς  τ ο ΰ  Κ ώ ρ .

!*'. αν πρό τή ; δύσεω; τοϋ ήλιου,
προζ-.ί^η5 μα ; χαράν, εϊχομεν άφήση 
όπισθεν μα ; την εΰρεΐαν ζώνην τοϋ έ’λου; 
καί εύρέθημεν έπί τών Ικεΐθεν αΰτοϋ ΰψω- 
μάτων, όπου έπελθούση; τή ; νυκτό; κατε- 
σκηνώσαμεν.

Πρώτη μου φροντί; ήτο νά πληροφο- 
ρηθώ περί τή ; καταστάσεώ; τοϋ Λέοντος. 
Τόν εΰρον εΐ; χείρονα κατάστασιν ή κατά. 
τήν πρωίαν. Πολύ δέ ανησυχητικόν σύμ
πτωμα τόν είχε καταλάβει. Τώ έπήλθεν 
εμετός, όστι; οιήρκεσε μέχρι πρωία; τή ; 
Ιπιούσης. Έ γώ  δέν Ικοιμήθην, καθ’ όλην 
τήν διάρκειαν τή ; νυκτό; εκείνης, ά λ λ ’ έ
μεινα βοηθών τήν Ούστάνην, ή τ ι; άπεδεί- 
χθη άκούραστο; καί έπιτηδειοτάτη νοσοκό
μος. Έ ν τούτο ι;, ό άήρ ένταΰθα ήτο ευ
χαρίστως θερμό; καί δέν ύπήρχεν ή μάστιξ 
τών κω νώ πω ν εΰρισκόμεθα άλλως τε άνω
θεν τή ; ομίχλη; τοϋ έ’λου;, ή τ ι; ήπλοΰτο 
κάτω, φωτιζόμενη τήδε κάκεΐσε ύπό τών 
φώτων αΰτοϋ. Περί τήν αυγήν τ ή ; Ιπιού- 
ση; ό Λέων εΰρίσκετο έν παραφροσύνη καί 
έφαντάζετο, ότι είχε κοπή εί; δύο. "Ημην 
περίλυπο; καί ήρχισα νά άπορώ ποϋ θά 
κατέληγεν ή άσθένειά του. Φευ, είχον ά- 
κούσει πολλάκι; π ώ ; τελειόνουσιν οί πυρε
τοί οΰτοι !

_ Αλλ’ έν ώ έσκεπτόμην, ό Β ιλλαλή; μέ 
έπλησίασε καί μοΰ είπεν, ότι πρέπει νά προ- 
χωρήσωμεν, ίδ ϊω ; διότι κατά τήν γνώμην 
του, άν ό Λέων δέν μετεφέρετο εί; μέρος, 
ε ί; τό όποιον νά δύναται νά είνε-ήσυχο; καί 
νά εχη καλήν περιποίησιν, δέν θά έπίζη 
πλειότερον τή ; μ ια ; ή τών δύο ημερών. 
Ήναγκάσθην νά συμφωνήσω μ ετ ’ αΰτοϋ, 
ώστε θέσαντε; τόν Λέοντα Ιντό; τοϋ φο
ρείου του έπανελάβομεν τήν πορείαν μας. 
Κατά τήν οδοιπορίαν ταύτην ή Ούστάνη 
έβάδιζε παρά τό πλευρόν του, ΐνα διώκη 
άπό τοϋ προσώπου το υτά ; ενοχλούσα; αυ
τόν μυία; καί νά τόν προφυλώττη, ϊνα μή 
πέση έκ τή ; θέσεώ; .του.

Ήμίσειαν ώραν μετά τήν άνατολήν τοϋ 
ήλίου έφθάσαμεν ε ί; τήν κορυφήν τών υ
ψωμάτων, περί ών προεΐπον ήδη καί τό 
θέαμα άπέβη λίαν μαγευτικόν. Κάτωθεν η 
μών ήπλοΰτο μεγάλη εκτασι; γονίμου γή ; 
καταπρασίνη έκ χλόη; καί καλλυνομένη ΰπό 
ώραίων φυλλωμάτων καί θελκτικών άνθε'ων. 
“Οπισθεν,’ ε ί; άπόστασιν κατά τού; υπολο
γισμού; μου δεκαοκτώ περίπου μιλίων, έκ 
τοϋ μέρους, εν φ  ίστάμεθα, μέγα καί άλ- 
λόκοτον ορο; ύψοΰτο άποτόμω; έκ τή ; πε- 
διάδος. Οί πρόποδε; τοΰ όρου; τούτου Ιφαι- 
νοντο συνιστάμενοι Ικ χλοερών κατωφε- 
ρειών, ά λ λ ’ εξ αΰτών, ώ ; θά παρετήρει τ ι ;  
μετά άκριβεστέραν έξέτασιν, ε ί; πεντακοσί- 
ου; πόδα; άνωθεν τή ; έπιφανεία; τ ή ; πε- 
διάδος, ήγιίρετο φοβερόν τ ιΐχ ο ; εξ άποτό:

μων κρημνών καί βράχων, φθάνον ε ί; τό ε
πιβλητικόν ΰψο; τών χιλίων πεντακοσίων- 
ποδών. Τό σχήμα τοϋ όρου;, όπερ άναα- 
φιβόλω; ήτο ηφαιστειώδους προελεύσεως, 
ητο στρογγϋλον καί συνεπώς έπειδή δέν- 
Ιφαίνετο είμή εν μόνον αΰτοϋ τμήμα, 
ητο δύσκολον νά έκτιμήση τ ι ;  τό έκτετα- 
μένον μέγεθό; του. Βραδύτερου άνεκάλυψα 
ότι δέν κατείχε πλέον τών δεκαπέντε τε
τραγωνικών μιλίων έδαφος. Οΰδέν μεγαλο
πρεπέστερου τοϋ φυσικοϋ τούτου φρουρίου, 
τοϋ άναφυομένου έν μονήρει μεγαλοπρεπείς: 
έκ τή ; έπιφανεία; τ ή ; πεδιάδο; είδόν ποτε, 
αλλ’ ούτε θά ΐδω πλέον. Αΰτή ή μόνωσι;: 
προσέθετεν έτι μάλλον εί; τήν μεγαλοπρέ
πειάν του- αί ουρανομήκει; κο^υφαί του ή- 
σπάζοντο τόν οΰρανόν καί περιεβάλλοντο- 
ύπό τών νεφελών, κ ίτ ινε ; κατήρχοντο έν 
εΐδει στιβάδων βάμβακος, ίνα άναπαυθώσιν 
έπί τών έπάλξεών του.

Ήγέρθην ολίγον καί έμενον θαυμάζων 
τήν .πρό έμοΰ μεγαλοπρεπή καί εκπληκτι
κήν θέαν, ότε ό Β ιλλαλή ;, παρατήρησα; τόν 
θαυμασμόν μ.ου, διέταξε τού; φορείς του- 
νά φέρωσι πλησίον μου τό φορεΐον του.

— ’Ιδού, είπεν, ό οίκο; 'E xtlrijc, i jt iç  
πρέπει r à  νπαχονητα ι ! Εσχε ποτέ άλλη 
βασίλισσα τοιοϋτον θρόνον ;

— Είνε θαυμάσιο;, πάτερ μου,άπεκρίθην* 
άλλά π ώ ; είσέρχεσθε Ιν αύτφ  ; Φαίνεται 
δύσκολου νά άνέλθη τ ι ;  τ ά ;  άκρωρεία; ε
κείνα;.

—  θ ά  ίδη ; μ α ϊμ ο ϋ  υ.ου. Θεώρησον ήδη· 
τήν πεδιάδα κάτωθεν μας. Τ ί νομίζει; ότ·, 
είνε ; Είσαι σοφό; άνθρωπο; σύ, ώστε είπε 
μου.

Παρετήρησα καί είδον τε, όπερ έφαίνετο 
ώ ; όδό; προχωρούσα κατ’ ευθείαν πρό; τό 
όρο;.ΤΗτο κεκαλυμμένη εκ πόα; καί περιε- 
βάλλετο Ικατέρωθεν ύ φ ’ υψηλών οχθών δ ια
κοπτόμενων τήδε κακεΐσε, πλήν αρκούντως 
ακεραίων είσέτι, άλλά δέν ήδυνάμην νά εν
νοήσω τί ήτο. Moi έφαίνετο παράδοξον νά 
περικλεισθή όδό; κ α τ ’ αυτόν τόν τρόπον ΰπό- 
τειχών.

—  Τ ί νά σοΰ είπώ, πάτερ. μου, άπε· 
κρίθην· υποθέτω ότι είνε όδό;. "Αλλως Οά 
ένόμιζον ότι είνε κοίτη ποταμοϋ, ή μάλλον, 
άν παρατηρήση τ ι ;  τήν ευθύτητα, διώ- 
ρυγος.

Ό  Β ιλλαλή;, όστι; έλησμόνησα νά είπω· 
ότι είχε συνέλθη έντελώ; έκ τή ; καταδύσεως 
τ ή ; προλαβούση; ήμερα;, έκλινε χαταφατι- 
κώ ; τήν κεφαλήν καί άπήντησεν.

—  "Εχει; δίκαιον, υίέ μου. Είνε διώρυζ 
κοπεϊσα ύ π ’ εκείνων, ο ϊτ ιν ι; υπήρξαν πρό 
ημών, ίνα διοχετεύη τό ΰδωο- Γνωρίζω κα
λώ ; ότι έντό; τοΰ βραχώδους κύκλου τού 
μεγάλου όρους, πρό; τό όποιον βαδίζωμεν, 
ύπήρχεν άλλοτε λίμνη. ’Α λλ ’έκεΐνοι, οίτινε; 
ήσαν πρό ήμών, διά θαυμασία; τέχνης, ήν 
δέν εννοώ, έκοψαν όδόν διά τό ύδωρ έντό; 
τώ ν στερεών βράχων τοΰ όρους, φθάνουσαν 
μέχρι τοΰ πυθμένο; τ ή ; λίμνη;. Κατά πρώ
τον έκοψαν τήν διώρυγα, τήν όποιαν βλέ
πεις, κατόπιν δέ έστρεψαν τό ΰδωρ τή ; λ ί
μνη; έντό; αύτοΰ καί τό διωχέτευσαν πρός 
τήν χαμηλήν ξηράν, όπισθεν τοϋ υψώματος 
εκείνου καί έσχηματίσθη τό έλος, όπερ, δι-

ήλθομεν/Γστερον, ότε ήλίμνη άπεξηράνθη, 
ό λαό; περί τοϋ όποιου «οϋ όμιλώ, έκτισε 
μεγάλην πόλιν, ή ; μόνα τά  ερείπια καί τό 
όνομα Κώρ σώζονται σήμερον καί έσκαψε 
κατά διαφόρου; εποχά; τά  σπήλαια κάί 
τ ά ;  διόδους, ά ; θά ϊδνι; βραδύτερον.

—  Εννοώ ταϋτα  άπικρίθην, άλλά π ώ ; 
•δέν Ιπληρώθη καί πάλιν ή λίμνη έκ τών 
βροχών καί τών πηγών τών ύδάτων ;

—  Αΐ, υίέ μου' ό λαό; έκεΐνο; ήτο σο
φό; λαός καί άφησεν όχετόν, ίνα τήν κρατή 
ξηράν. Βλέπεις, τόν ποταμόν εκείνον προ; 
τά  δ εξ ιά ;

Καί ταϋτα  λέγων έδειξεν εύρύν ρύακα 
κείμενον $ί; 4 μιλίων άπόστασιν άφ’ ήμών.

—  Αύτό; είνε ό οχετό; έξηκολούθησεν, 1 
εξερχεται δε εκ τοϋ αύτοϋ ορού;, ε ί; τό ό- ; 
ποιον εισέρχεται ό ρύαξ. Κ ατ' άρχά; ισω ; : 
τό ύδωρ κατήρχετο δ ι’ α ύτή ; εδώ τή ; διώ- ' 
.ρυγος, άλλά μετά ταϋτα  ό λαό; έστρεψε 
τον ροΰν Ιντό; τοϋ ρυακίου καί μετεχειρί- 
«θη έκτοτε τήν κοίτην της, ώ ; οδόν.

—  Καί δέν υπάρχει λοιπόν άλλο μέρος 
δΓ ου δύναταί τ ι ;  νά είσέλθη εί; τό όρο; 
έκτό; τής διώρυγός ;

—  Υπάρχει μέρο; δ ι’ ου πεζοί καί κτήνη
-εισέρχονται μετά πολλή; δυσκολία;, άλλά 
εινε μυστικόν. Δύνασαι νά τό άναζητή; επί 
όλον έτος χωρί; νά τό άνακαλύψης. Γίνεται 
^ζρήσι; αυνοΰ μόνον μίαν φοράν τόέτος,ότει 
τά  κτηνη, ατινα ετράφησαν επί τών έκτό; 
τοϋ όρου; κατωφερειών είσάγονται ε ί; τήν 
έκτασιν έντό; τοϋ όρους.

—  Έχείκη κατοικεί πάντοτε έκεϊ; 
-ηρώτησα. *Η μήπως εξέρχεται ενίοτε.

—̂  Οχι, υίέ μου, όπου síyi έκεΐ μένει.
Ηδη εϊχομεν προχωρήσει αρκούντως έντό; 

τή ; μεγάλη; πεδιάδο; καί έξήταζον μ ετ ’ ά· 
-γαλλιάσεω; τήν ποικίλουσαν ωραιότητα τών 
τροπικών άνθέων καί δένδρων της. Τά δέν
δρα ^ίφύοντο εί; τινα  ά π ’ άλλήλων άπόστα- 
σιν η τό πολύ άνά δύο ή τρία όμοϋ. ΤΗσαν 
πολύ μεγαλα καί ανήκον ε ί; τήν οικογένειαν 
τή ; δρυό;. Μεταξύ αΰτών ΰπήρχον καί φοί
νικες ¿ψηλότεροι τών Ικατόν ποδών καί με- 
γάλαι πτερίδέ; επί τών όποιων ήρείδοντο 
περιπλοκάδες, ένφ περί αύτάς έπτιρύγιζον 
μυριάδες ψυχών. Παν είδος θηράματος έπλα 
νατό ΰπό τά  δένδρα άπό ρινοκέρου καί κάτω . 
Ειδον ρινοκέρους, βουβάλου; ε ι; μεγάλα; 
αγέλας, α ντ ιλόπ«;, ελάφους, στρουθοκαμή
λους,α ίτινε; Ιφευγον Ινώπιόν μ α ;' ώ ; αί λευ- 
καί νιφάδες τ η ; χιόνο; πρό τοϋ ανέμου. 
Τόσον άφθονα ήσαν τά θηράματα, ώστε δέν 
ήδυνάμην πλέον νά όποφέρω. Έ λαβον τό 
όπλον Μαρτίνη, όπερ είχον μετ’ ίμυϋ, Ιντό; 
τοΰ φορείου μου, καί βλέπων ελαφον ξύομέ- 
νην έπί τοΰ κορμοϋ δένδρου έξήλθον Ικ τοΰ 
-φορείου μου κάί τήν έπλησίασα εΐ; όκτώ 
βημάτων άπόστασιν. Τό ζώον έστρεψε τήν 
κεφαλήν καί ίδόν με ήτοιμάζετο νά τραπή 
-εί; φυγήν ¿ τ ι σκοπέυσα; έπυροβόλησα- Ή ' 
¿λαφο; επήδησεν ύψηλά καί έπεσε νεκρά επί 
τοΰ εδάφους. Οί φορείς, οΐτινες έστησαν ίνα 
ίδωσι τ ί  έμελλον νά πράξω, ήρχισαν «ά 
ψιθυρίζωσιν έν_ θαυμασμώ. ‘ Ητο εί; τό έ· 
πακρον κολακευτική δ ι' ίμέ ή έκπληξις τών 
ανθρώπων τούτων,ο ίτινε; δέν έξεπλήσσοντο 
δι ουδέν συνήθως. Τ ινέ; έξ αΰτών έσπευ-

σαν νά Ιξετάσωσι τό ζώον'άμέσως,άλλ’έγώ 
ΐδών ότι ήρχισα νά άνέρχωμαι εί; τήν 
εκτιμησιν τών Αμαχαγγέρων Ιπέστρεψα ή- 
σύχω; ε ΐ; τό φορεΐον μου. Ό  Β ιλλαλή; μέ 
ύπεδέχθη' ένθουσιωδώ;.

— Λαμπρά, θαυμάσια, υίε μου μαϊμοϋ !

ΕΙΔΗΣΕΙΣ Τ Η Σ  Ε0ΔΟΜΑΔΟΣ

ΕΓΧΩΡΙΑ
'Ο βαβιλόπαι; NuóXaoc άπήλβεν εί; Κοπε- 

, ,··,     ν“γ,).ν  ,'Επίβλήθησαν έπιχόλεροι χ.βάρτει; εί;
Είσαι μέγα; άνθρωπο; καίτοι τόσον άσγηαο; Ι Τ  - ■ ΑλίξβνδΡ5" α< ’%««(»«« θαλάσση; 
Ά ν  δίν /e·)’  «· · . -  Διηλθσν ε ί Άβηνών προ; έπίσκε-
Αν όεν έβλεπα δεν θα το επιστευα π ο -μ -^ Γ ^  _ ._τών άρχ* ιοτήτων à σοφό; Γάλλο; οίχ,νο-

1 —.  A . .  . .  Τ ' ,  i  '  « < '  » ι
Ajtept- 

Λολι-

yf-v V' û ' * * r   «UJAHWV ^  Λ Ίϊ)νων ftpoç 6
όεν ίελεπαδενθατο  επιστευα π ο , tûv αρχαιοτήτων b σοφό; Γάλλο; ο
, οτι θα με μάθη; νά φονε'?Υ* υΨι_ ! (Ki 6τλΊ5γο; Λέων Σαί καί ό μυριόπλουτο; Ί  
'όν τρόπον; . μπαζαμ- I —1 χανός Βάνδερβλιτ.—Άπεβίωσενό αρχαίο;
•Βέβαια, πάτερ μου, είπδ??,'?Δέν είνε τ5υ!*5ς κΐ '  ύ"0“Ργ^ Σπήλιο; Άντωνόπ

ειπε; 
τόν τόν

—  Βέβαια, πάτερ μου, είπ0??''Δέν είνε 
δύσκολον.

Αλλά ταΰτοχρόνω; έσκέφθην, ότι. όταν 
όφίλτατό; μου πατήρ θάήρχιζι νά πυροβολή, 
εγώ θά ήναγκαζόμην ή νά Ιξαπλοΰμαι επί 
τή? γ ή ;· . .  ή νά φεύγω.

Μετα το επεισόδιον τοΰτρ Ιξηκολουθή- 
σαμεν τήν πορείαν μα ; καί μίαν ώραν πρό 
τή ; δυσεω; τοΰ ήλίου εύρισκόμεθα ε ί; τό 
μέγα όρος, όπερ ήδη πιριεγράψαμεν.

|"Επιτ«ι συνέχει«)

ί ή φ ι δ π τ ο ν

<’Ε*  τ ή ;  σ υ λ λ ο γ ή ; θ . Ά μ ίρ ο υ )

Διιπράξβμεν φ«ίνεται μ ίγ» τι x«* jv πριν γιννηίώ- 
μ«ν, ή θά ίκολαύσωμεν μεγάλην τινά εότυχ(«ν μετά 
θάνατον, ίφοϋ 6 θεός έπιτρεχει, Τ,α ή ζωή α5 , η 
8λας τάς βασάνου; τή ; ίξιλεώσεω; καί δλα; τά ; όδιίνα; 

,τή ; δοκιμασία;.
Αουμδί; υίδ;.

***■
’Ενίοτε ή άγνωμοσιίνη τοδ άχαρίστου είνε ήττον ά- 

ξιοκατάκριτο; των τρόπων τοΟ «¿εργετήσαντος.

Β.
’ ·***■

Γκάρχουσιν άνθρωποι, συνειθίσαντε; τοσο^ον νά 
μή ΐχωσιν ιδίαν γνώμην, ώστε δ»ν τολμώσι νά αίσθαν- 
Θ6σι ψϋχο; ή θερμότητ«, πριν ή «υμβουλευθδσι τό 
θερμόμιτρον.

Ρ . C ourty

4 ίν  πρίπιι νά πίπτη τ ι; γονυκλινή;, δταν δίν είνε 
βέβαιο;, {τι θά έγερθ& νικητή;.

O. F tu ille t
■φ·

Είνε εόχολώτερον νά ίκτελή τ ι; τό καθήκόν του ή 
νά τό γνωρίςη.

Τ, - C herbu liez

Οταν έξετάζη τ ι ;  τήν όργήν του εξ άποστάσεως, τήν 
εδρίσχει μωράν, χ

(5 ίδιος)
Φ

Ό ϊρω ; ιϊνε χίμαιρα έφευρεθεΐσα δπό τών αισθήσεων 
ΐνα ίξευγενίση τήν άπόλαυσιν αϊτών.

(δ ϊδιο;)
Φ·

Μή δαπανάτε διά μιά; τό πνεύμά σας. Ή άσωτεία 
είνε Ιλάττωμα, πρό πάντων δταν δίν εϊνέ τ ι; πλούσιο;.

Ch. d e  Mazad«
• Φ ■

Είνε εόκολώτερον νά μεταδώοη τ ι ;  πνεύμα' ε ί; ΐνα 
μωρόν, ή νά τόν πείση, δτι στερείται.

Robinet

π · .  Άντωνόπουλο;.
Διωρίσθη χαδηγη,τή; τή ; Γεν. Ιστορία; |ν τφ 

Εθνικω Πανεπιστήμια» ό χ. Δημ. Πατσόπουλο;.

ΕΞΩΤΕΡΙ ΚΑ
Ο βασιλεύ; Γεώργιο; άφίχετο εί; Παρισιού;. 
Παράσημα άντηλλάγησαν μεταξύ τού' βασιλέα»; 

τή ; Δανίας καί τοϋ προέδρου τή; Γαλλ. Δήμο- 
χρατία;.-— Ο ισπανικό; στόλο; λέγεται δτι μετα-, 
οήσεται έπιση; εί; Κρονστάτην. —,Ό  νεαρός 
βασιλεύ; τή; Σερβία;, ταξειδεύων κατά τά; Ιιαλ 
κοπά; των μαθημάτων του,μετέβη άπό Πέτρου- 
πόλεω; εί; Βιέννην.—Εί; τόν μεγαν δοϋκα ’Αλέ
ξιον,μεταβάντα εί; Παρισιού;,έγένετο ένθουσιώ- 
Οη; φιλορωσική υποδοχή.

ΑΡΧΑΙ ΟΛΟΓΙ Α
Διεθνε; αρχαιολογικόν συνέδριον συνελθδν εν 

Βρυξελλαι;, ετοιμάζει νομοσχεδιον, ύποβληθησό- 
μενον ει; την Βουλήν, διά του όποιου προσια- 
τευονται οί αρχαιολογικοί θησαυροί τή; Βελγι. 
κή; από τών προσβολών τών νεωτέρων Βανδά
λων. — Αί άγγλιχαί εφημερίδες δημοσιεύουσι 
πληροφορία; εκ Καλή; Έλπίδος, καθ’ α ; ό κ. 
Θεόδωρο; Ρεμί, ό έξερευνών ήδη τά ερείπια τής 
Μασολανδη; εν τή Μεσημβρινή ’Αφρική, άνεκά- " 
λυψεν 51;  τά ερείπια τή; Ζιμβαβέη; άγαλμάτια 
και αγγεία κεράμινα προελθόντα, ώ ; ύποθέτου- 
σιν, εκ τών Φοινίκων.

« I ΛΟΛΟΓI Α 
Άπεβίωσεν έν Παρισίοι; 0 γνωστό; κριτικό; 

οικονομολόγος, φιλόλογο; καί πολιτικό; Αύγου
στο; Βιτού.

ΕΓΤΙ ΣΤΗ Μ Α I

( 'Εκατόν τριάκοντα ιατροί θά παραχαθίσωσιν 
ι ι ;  τό εν Λυώνι συνερχόμενον διεθνές συνέδριο/ 
Τών φρενολόγων.-Τό πρό; μελέτην τή ; φθίσεω; 
συνέδριον εληξεν, άφοϋ έξητάσθησαν καί συνε- 
ζητήθηκαν βν αυτω διάφοροι ττροτά^ΐζ άφορώ- 
σαι τά προφυλαχτικά άπό τή ; νόσου μέτρα. Τά 
μελη ώρισαν τήν προσεχή σονέλευσιν αύτών διά 
τόυ Ιούλιον τόυ 1893, πρόεδρον δέ τόν πολιόν 
καθηγητήν ΒερνέΐΑ.

^ΚΑΛΛΙ ΤΕΧΝΙΑ
Άπεθανεν ό διάσημο; μουσουργό;, ό καί παρ’ 

ημιν γνωστότατος, Ερρίκο; Λιτόλφ, εν ήλιχίμ 
73 ετών. —Ό  δούξ Έρνεστος τοϋ Κοβούργου ό 
γνωστό; έν Έλλάδι Ικ τή ; δημοσιεύσεως τών 
απομνημονευμάτων του καί ίχ τή; ύποψηφιότη- 
τός του ει; τόν ελληνικόν θρόνον κατά τήν επο
χήν τή; μεταπολιτεύσεω;, συνέθεσε μελόδραμα, 
επιγραφόμενον Σαγτακιάρα, τό όποίον άνεβιβά- 
σθη εσχάτως έπί τή; σκηνή; |ν Βερολίνφ καί 
μεγαλω; επέτυχε, καταχειρακροτηθεν ύπό τών 
θεατών.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ— ΠΕΡΙΕΡΓΑ— ΠΟΙΚΙΛΑ 
’Εν Βέρνη τή ; 'Ελβετία; συνέρχεται χατ’ αύτάς τό 

πρό πολλού άγγιλβέν μέγα διεθνές γεωγραφιχδν Συν
έδρων,«!; τό δ ποιον προσήλβον πλείστοι διακεκριμένοι 
έπιστήμονες καί έξερευνηταί. Μεταξύ των έν »φ  προ- 
γράμματι άναγραφομένων θεμάτων τήςβυζητήσεως είνε 
καί τό περί χαράξεο»; πελωρίου · χάρτου όλοχλήρου 
Τή; γη ; ε ί; κλίμακα 1:1,000,000. Ύπό τήν κλίμακα 
ταύτην τά ημισφαίρια θά είχονδιάμετρον ύπέρ τά 13
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μίτρα, nioa δε απόστασ.; lOOU μέτρων θά έσημειούτο 
χαθαρώτατα διά μήκους ενός χιλιοστού τοδ μέτρο« χαι 
δλόχληρος ή Ελλάς οι’ έπιφανείας 65 σχεδόν τετρα
γωνικών θεχαδομέτροιν, Ιχετιχώς πρός τό θέμα τούτο 
θά συζητηθή τό ζήτημα τής παραδοχής ένδς καί μό
νου πρώτου μεσημβρινού ώς καί ενιαίου παγκοσμίου 
χρόνου ή ώρας, ίτ ι δ! χαί 6 τρόπος, τής γραφής τών 
ξένων κυρίων όνομίτων. .  ,

Έκ^τών μιτεγόντων του Συνεδρίου ίνχφερο .-τα. Τ' 
Ιξερευνηταί τού Θιβέτ πρίγχιψ 'Ερρίκος τοδ ’CpXtir. 
καί Βομβαλό, δ στρατηγό; ’Ανεγχώφ, οί Ιξερευνηταί 
τής ’Αφρικής κόμης Πφάϊλ καί Χαίνελ χαί ό ’Αμερικα
νός Στούτ. Διαοχούντο; τοδ Συνεδρίου θά είνε ανοιχτή 
χαί διεθνής γεωγραφική "Βχθεβις.

Έν συνεδρίασε: τής Γαλλικής άχαδημίας χών -Επι
στημών ό χ. Αίμίλιβς Βλανσάρ έξέθηχε χ ί συμπερά- 
«μ«τα τών έρευνών του περί τής μεταξύ Ευρώπης χαί 
’Αμερικής διά ξηράς συγκοινωνίας κατά τήν νεωτέραν 
τής γής ήλιχ ίαν τήν ϋπαρξιν τοιαύτη.· στγχοινωνίβς 
θεωρεί δ Γάλλος άχβδημαϊχός άρχούντως άποίεδειγ- 
μίνην.

T i ζώα τού Νέου χόσμου, παρατηρεί δ χ. ΒΧανσίρ, 
εΐνε εν γένει τά αύτά καί τής εόοωπαϊχής ήπείρου* ή 
παρατήρησις αίίτη έφαρμόζεται όχι μόνον είς τούς 
ιχθύς των θαλασσών καί τά έντομα, αλλά χαί εις τά 
Ιρπετά χαί τά σπονδυλωτά, είς ιούς ιχθύς των .γλυ-

κέων ΰδάτων χαί είς δλα έν γέν*ι τά είδη- τά ζώα ταδ- 
τα προφανώς δέν μετηνέχθησαν εκεί υπό τοϋάνθρώπου 
άλλ’ ηϊθον μόνα καί τούτο προφανώς έγένετο διά ξη 
ράς καί διά ποταμών. Τοιούτος «Τνε δ αυλλογιαμδς τού 
άχαδημαΐκοΰ, οστις εκ τούτου συμπεραίνει ότι εις άλ
λην Ιποχήν ή Εύρώπη «υνείχετο μετά τής ’Αμερικής 
προς βορράν, λείψανον δέ τού συνδέσμου είνε ή Γροι- 

,. λ.χνδία.
~ - ¿ A >
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A. Μ. Τ. Α ι δ η ψ ό ν .  Δι’ Ιφημερίδα τινά θά ητο 
βεβαίως καταλληλότερου.—'Αχ ρ ο α τ ή .  Ήρωτήσα- 
μεν χαί είδικωτέρους ήμών άλλά τήν αδτήν Ιλάβομεν 
άπόκρισιν. — Μ ί ρ τ υ ρ ι .  Έάν γραφή ή ίστορία τών 
όγΧηρών θά σάς άφιερώση ίκανάς σεΧίδας. ’ΑΧλ' ήμείς 
δέν θά τήν γράψωμεν βεβαίως. — Επ. Η. 'Η συνήθεια 
σννήδί μετά τοδ νόμου. Ή  πατρική έξουσία Ιπαυε 
διά τοδ γάμου τών τέχνων. —  Φ ι λ ο γ έ  λ ω τ ι .  Οί 

Τούρκοι λέγουσιν’ί Ό άνευ παιδείας ίερεύς δμοιά- 
ζει πρδς οίχίαν άνευ θύρας. Άωοϋ αύτά λέγουσιν ο! 
Τοδρχοι,άς εϊπιυσιν δ,τι θέλουσιν οίχριοτιανοίΐ—Συν- 
δρο  μ η  τ ή .  Πολλά κέρδη έκ τών λαχειοφόρων τής 
’Εθνικής Τραπέζης δέν έζητήθη.σαν. 'Τπάρχουσιν άρα 
άνθρωποι άγνοοδντες 9τι έκέρδησαν καί εύχόμεθα νά 
εΤσθε σείς. Ιδού οί άριθμοί τών δμολογιών τούτων χαί 
τά ποσά: Άοιθμοί 904—49,136—57.510—59,877— 
62,498 — 73,612 — 90,20‘ί — 92,726 — 112,865 — 
1 2 ι,6 ( ΐ5 -Ι3 Ι ,3 7 5 —139.880-170 ,300— 170,774— 
177,467 — 178,050— 180,795 — άνά χίλια φρ. χρ. 
Ιχαστος. ’Αριθμοί 99,653 χαί 121,543 άνά 2,500 χαί

δ άριθμός 150,871 φρ χρ. 10,000. ’Εννοείται ότι θέ-
Χομεν μερίδιον.—£. I Μ* Γ α ρ γ α λ ι ά ν ο υ ς .  Ε Π.
|. Ρόδ ο ν—Γε ώ ρ. Δ. χ α ί Μ. Σ. Ά. δ  ρ ι α ν ο ύ π ο- 
λ ι ν .  Β α σ. 0· Μ α σ σ α λ ί α ν .  Έλήθφησαν. Εδχα- 
ριστοΰμεν.—Φ ί λ  ω.Κ* ’Ανάλογον πρδς τδν μύθον τής 
παπίσσης ’Ιωάννας έξηκόντισαν ενα χατά τών άνατολι- 
χών οϊ δυτικοί. «Καθώς βλέπετε ή ίστορία, δπω; εΐπεν 
δ άείμνηστος Παπαρηγόπουλος, έφαρμόζει πολλάχις 
χδν νόμον τοδ όφθαλμοδ άντί όφθαλμοΰ ..»  Τδ χρονι
κόν τοδ Σσλέρνοϋ (978) διηγείται: ’Αρχή τοδ παρα
μυθιού 'χαλησπέρα σας. «Καθ’ ην εποχήν ήρχε τοδ Βε· 
νεσέντου δ ήγεμών ’'Αριχι; (758) ΰπήοχεν Ιν Κ/πόλει
πατριάρχης χτλ. έχων άνεψιάν κτλ. ήν παρίστανεν ώς 
ανεψιόν. Άποθνήοων Ισύστησεν αϋτδν είς τδν διάδο
χόν του, καί μετ’" οδ πολύ ή περί ης δ λόγο; γυνή 
Ικίθησεν χαί τδν πατριαρχικόν θρόνον έπί Sv xal ήμισυ 
έτος. *Αλλ’ δ διάβολος άπεκάλυψε διά νυχτός· τό τέ- 
χνα σμβ τοΰτδ είς τού "Αριχιν, δστις διετοίνωσεν άμέ- 
σως τδ πράγμα είς Κωνσταντινο.ύποΧιν, 8που γενομένης 
έξετάσεως, έβεβαιώθη χαί χατέπαυσε τό άτοπον.ο Καί 
μήτ’ ήμείς «ίμεθχ έχει, μήτε σείς νά τδ πυίτεύσητε.,.

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι  A

Έ ξ ίδ ά δ η σ α ν  
P .  D e c h a r m e  Μ υθολογΐ* τή ς  Ά ρ χ α ίπ ς

‘Ελλάδος, σύγγραμμ* βράβιυθεν ύπό τής Γ α λ - 
λιχής Α καδημ ίας καί του πρδς ένθάρρυνσιν τώ ν  
Ιλληνιχών σπουδών Συλλόγου. Μετάφρασις Α λ ε 
ξάνδρου Μ. Καραλη. Έ χδδτης Ά λ . Π απαγεωρ» 
γιου. Φ υλλ. 16 καί τελευτα ίον.

a s

Jk

\ Γ-ή
V-ν

8 0  ο]ο ε ίς  τους èv^voμένους
ΜΕΓΑ Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Ν  Α Ν Δ Ρ ΙΚ Ω Ν  ΕΝΔΥΜ ΑΤΩΝ

ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΟΡΡΑΠΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΩΝ

ΑΔΕΛΦΩΝ Σ. ΒΑΡΒΙΤΣΙΩΤΟΥ
Οί άδελφοί Σ. Βαρδιτσιώττ, είδοποιοδσι τό Σ. κοινόν τής Πρωτευούσης χαί τών Επαρχιών, δτι ¿πλούτισαν τά καταστήματα των έπί τής δδοδ Αθήνας, καί τής κεν

τρικής αύτών άποθήχης επί τής δδοδ Έρμού «Στοά Μελά» "διά μεγάλη; συλλογής έαρινών κασμηοίων τής Ιποχής, έκ τών χαήλιτέρων έργίστασίων ’Αγγλία; χαί Γαλ
λίας, μοναδικώο διά τήν στερεότητα καί τδ αμετάβλητον τού χρωματισμού πλέον τών χιΧίων σχεδίων χαί ποιοτήτων Καίήρτισαν συνάμα χαί μέγα έργοστάσιον Ιφ ί-
μιλλον τής Βιέννης, προσέλαβον «ρός τούτοις τούς χαλϊιτέρους κόπτας χαί ράπτας τών ’Αθηνών καί δέχονται παραγγελίας νά κατασκευάσουν Ινδυμασίας, ώς χαί παντός 
είδους ένδόματα άνδρών τε χαί παίδων μέ-έργασίαν χαί όφαρμογήυ άρίστην. Μία δοκιμή είς μίαν ένήυμασίαν πείθει τούς προσερχομένους δτι ουδέποτε θέλουσιν Ινδύεσθα 
έν άλλοι; χαταστήμασιν. Έν αίτοϊς δέ τοϊς άνωτέρω χαταστήμασιν υπάρχουν χαί άπαντα τά τής I¡-χωρίου βιομηχανίας ¿φάσματα. Κέρδος είς τούς ένδυομένους 30 ο|ο'·
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des

T A P I S  d e  Τ Ο Η φ Ι Τ Ι Ε

Fovraiieurs de S- M- le Bol de Grèee
8 M Y U \ E

MA0HMATA ΑΓΓΛΙΚΗΣ
Καθηγητής Ιχων διαθεσίμους ώρας 

τινάς, αναλαμβάνει τήν διδασχαλίαν τής 
’Αγγλικής έν βρ«χ*ΐ διαστήμβτι χαί τά 
συγκαταβατικά σχετιχώς δίδακτρα. Ή «Έ- 
ίδομάς» συνιστφ αύτόν δια τήν χαλήν 
χαί πρακτικήν αύτού μέθοδον.

Α ίεύθυνσες 'Οδός Π ινακω τώ ν 140

Τό νέον πλήρες κομψοτάτων ειδών
ΠΙΛΟΠΔΙΕΙΟΝ « Ο  ΑΕΤΟΣ»

ΕΜΜΑΝΟΓΗΛ ΡΑΦΤΟΠΟΓΛΟΓ - 
('Οδός Σταδίου)

Συνιστάται τοΐς πάσι ώς μοναδικόν διά- 
τήν κομψότητα, στερεότητα, εΰθηνίαν.

AE SIK O N
ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑΣ

rn o
S .  I .  Β Ο Υ Τ Υ Ρ Α

Σώματα τού Λεξικού τούτου, άρτι πε- 
ρατωθέντος. εύρίσχόνται χαί πωλούνται. 
ένταΰθ* Ιν τοΐς Κβ-τασπήμοισιν *Ανί- 
βπη Κ ω νστο ιντινίδου. καί Ιν τοΐς βι-.' 
βλιοπωλείοις ιή ς  Έβ-τίας (Γ. Κασδονη) 
καί

’¿χ tou Τυ«ογρ«φΔίου ΠΑΡΑΣΚΕΤΑ AEûNH


